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 บทบรรณาธิการ
วารสารฟาเหนือฉบับ 2/2558 นี้เริ่มตนดวยบทความเดน กระตุนเตือนสภาวะวิกฤตการ

สูญหายของภาษาซึ่งถือเปนเร่ืองสําคัญท่ีนักภาษาควรเอาใจใส อีกทั้งยังสะทอนใหเห็นแนวทาง
การจดัการกบัปญหา คอืบทความเรือ่ง สภาพภาษาท่ีใกลจะสญูหายของกลุมชาตพินัธุในจังหวดันาน 
โดย ดร.สหัทยา สิทธิวิเศษ และคณะ 

บทความสวนตอมา ผูอานสามารถประยุกตความรูทางภาษาและวัฒนธรรมไทยใหสอดคลอง
กับการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนและการเรียนการสอน ไดแกบทความเรื่องพฤติกรรมการใช
พจนานุกรมของนสิติมหาวทิยาลยัพะเยา และบทความเรือ่ง การสรางและหาประสทิธภิาพของแบบ
ฝกการอานคําควบกล้ํา สําหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอเมือง 
จังหวัดเชียงราย   

สําหรับบทความสะทอนองคความรูดานภาษาและวัฒนธรรมตางชาติในฉบับนี้ กอง
บรรณาธิการคัดเลือกบทความที่สะทอนองคความรูดานภาษาและวัฒนธรรมจนี 3 บทความในบริบท
ที่แตกตางกัน ไดแกการวิเคราะหวรรณกรรมและการสอนภาษาจีนสําหรับชาวตางชาติ

ขอขอบพระคณุนกัวชิาการเจาของผลงานบทความทกุทาน และหวงัเปนอยางยิง่วาทานผูอาน
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ในวารสารวิชาการฟาเหนือฉบับ นี้  

 
 (ผศ.ดร.ศรชัย มุงไธสง)
 บรรณาธิการวารสารฟาเหนือ

(ผศศศศ.ดดดดดรรรรร.ศรชััััย มุงไธสง)
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สภาพภาษาท่ีใกลจะสูญหายของกลุมชาติพันธุในจังหวัดนาน
ดร.สหัทยา สิทธิวิเศษ และคณะ1

The Circumstances of Endangered Languages and Culture of the Ethnic 
Groups in Nan Province

Dr. Sahattaya Sittivised and Others

บทคัดยอ

การศึกษาเรื่องสภาพภาษาที่กําลังจะสูญหายในจังหวัดนานมีวัตถุประสงค เพื่อสํารวจสภาพ
การใชภาษาที่ใกลจะสูญหายของกลุมชาติพันธุที่ภาษาแมอยูในสภาวะวิกฤตในจังหวัดนาน และ เพื่อ
ประเมินสภาวะความคงอยูของภาษาท่ีใกลจะสูญหายของกลุมชาติพันธุในจังหวัดนาน โดยงานวิจัยมุง
ศึกษา 3 กลุมชาติพันธุ ไดแก ชาติพันธุมลาบรี ขมุ และมง ผลการสํารวจพบวากลุมชาติพันธุสวนใหญ
ทุกกลุมอายุยังคงใชภาษาแมของตนเองในการพูดส่ือสาร สภาพการใชภาษาในครอบครัวทุกกลุม
ชาตพินัธุยงัคงใชภาษาแมเปนสวนใหญ สภาพการใชภาษาในโรงเรยีนกลุมชาตพินัธุสวนใหญจะใชภาษา
ไทยกลางในการสือ่สาร ดานเจตคตติอภาษาแมทัง้สามกลุมชาตพินัธุใหความสาํคญักบัภาษาแมลดนอยลง 
ผลการประเมินความสําคญัและสภาวะการสูญหายทางภาษาของกลุมชาติพนัธุจงัหวัดนาน พบวาภาษา
มลาบรี ภาษาขมุ และภาษามงในจังหวัดนานอยูในสภาวะวิกฤตโดยเฉพาะอยางยิ่ง ภาษาขมุ รองลงมา 
คือ ภาษามลาบรี และภาษามง

คําสําคัญ: ภาษาที่ใกลสูญหาย, กลุมชาติพันธุในจังหวัดนาน, ภาษาและวัฒนธรรม

1  ดร.สหัทยา สิทธิวิเศษ ผูชวยศาสตราจารย ดร.ศรชัย มุงไธสง อาจารยวรรณวิรัตน  ตุงคะเวทย

และอาจารยดนุพงศ  ชีวินวิไลพร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย



 2    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

Abstract 

The purposes of this study were: 1) To investigate the circumstances of endangered 
language of the ethnic groups in Nan Province. 2) To evaluate the vitality of endangered 
languages of the ethnic groups in Nan Province. The participants were the ethnic groups 
including fifty Mlabri from Huay Yuak Village, Maekhanueng Sub-district, Wiengsa 
District; forty Khmu from Nammong Village, Phato Sub-district, Thawangpha District;and 
ninety Hmong from Nampern Village, Paklang Sub-district, Pua District. The languages 
of the three ethnic groups were considered endangered. The results showed that majority 
of the informants of all age groups usually used their native tongues to communicate in 
the community domain. Evaluation of language circumstances, the results showed that 
three languages were in critical stage towards extinction, in sequential order, that is, 
Khmu, Malbri, and Hmong.

Keywords: Endangered Languages, Ethnic Groups, Languages and Culture
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จังหวัดนานเปนเมืองที่มีประวัติศาสตร
ยาวนาน ใกลเคียงกับสโุขทัย เชียงใหม พะเยาและ
เมืองอื่น ๆ ในอาณาจักรลานนา และเปนจังหวัด
ที่มีความหลากหลายของกลุมชาติพันธุซึ่งมีทั้ง
กลุมชาติพันธุที่เปนพวกที่อยูตามชายขอบ และ
กลุมชาตพินัธุทีถ่กูดนัเขามาเปนสงัคมชาวนา ธรีะพันธ  
เหลืองทองคําและคณะฯ (2548) ไดศึกษาความ
หลากหลายทางภาษาในจงัหวดันานพบวาจงัหวดั
นานประกอบดวยกลุมชาติพันธุตาง ๆ มากถึง 
13 กลุมชาติพันธุ ไดแก (1) กลุมชาติพันธุที่พูด
ภาษาตระกูลไท มจีาํนวนประชากรมากเปนอนัดับ 1 
คิดเปนรอยละ 80.24 ของประชากรทั้งหมดใน
จังหวัดนาน กลุมชาติพันธุที่อยูในกลุมที่พูดภาษา
ตระกูลไทในจังหวัดนาน มี 6 กลุมชาติพันธุ ไดแก 
คนเมือง ลื้อ ลาว พวน เหาะ และขืน (เขิน) 
(2) กลุมชาติพันธุที่พูดภาษาตระกูลมอญ-เขมร มี
จํานวนประชากรมากเปนอันดับ 2 ในจังหวัดนาน 
คือ มีจํานวนทั้งสิ้นประมาณ รอยละ 8.88 ของ
จํานวนประชากรท้ังหมดในจังหวัดนาน กลุ ม
ชาตพินัธุทีอ่ยูในกลุมทีพ่ดูภาษาตระกูลมอญ-เขมร
ในจังหวัดนาน มี 3 กลุมชาติพันธุ ไดแก ลัวะ หรือถิ่น 
(มัล-ไปร) ขมุ และมลาบรี (ตองเหลือง) (3) กลุม
ชาตพินัธุทีพ่ดูภาษาตระกูลมง-เมีย่น หรอืแมว -เยา 
มีจํานวนประชากรมากเปนอันดับ 3 คิดเปนรอยละ 7 
ของจํานวนประชากรทั้งหมดในจังหวัดนาน กลุม
ชาตพินัธุทีพ่ดูภาษาตระกลูมง-เมีย่น ในจงัหวดันาน 
ม ี2 กลุมชาตพินัธุไดแก มง (แมว) และเมีย่น (เยา) 
(4) กลุมชาติพันธุที่พูดภาษาตระกูลจีน-ทิเบต มี
จาํนวนประชากรมากเปนลาํดบัที ่4 คดิเปนรอยละ 
0.55 ของประชากรท้ังหมดในจังหวัดนาน กลุม
ชาติพันธุที่อยูในกลุมที่พูดภาษาตระกูลจีน-ทิเบต 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา
ในจังหวัดนานมี 2 กลุมชาติพันธุ คือ จีนแคะ และ
อึมป (กอ)  ซึ่งกลุมชาติพันธุในจังหวัดนานทั้ง 13 
กลุมชาติพันธุนี้มีบางกลุม สุวิไล เปรมศรีรัตน 
(2553) ไดจัดใหอยูในกลุมภาษากําลังวิกฤตใกล
สูญหาย เชน ภาษามลาบรี ภาษามอญ และภาษามง 
เปนตน 

UNESCO (2003) ไดเสนอแนะแนว
ทางการประเมินสภาวะความคงอยูของภาษา วา
ภาษาของกลุมชมุชนชาตพินัธุยงัคงอยู หรอื กาํลงั
จะสูญหาย หรือสูญหายไปแลวบาง แนวทางการ
ประเมินมีอยูดวยกัน 9 ลักษณะดังตอไปนี้ 1) การ
ถายทอดทางภาษาไปยงัชนรุนหลงั 2) จาํนวนของ
ผูใชหรือผูพูดภาษา 3) สัดสวนของผูใชภาษาหรือ
ผูพดูภาษาตอจาํนวนประชากรของชมุชน 4) แนวโนม
ของการสญูหายทางภาษาทีส่าํคญั 5) การตอบสนอง
ตอภาษาสําคัญใหม ๆ และสื่อใหม ๆ 6) ความ
สําคัญในการเปนสื่อในการศึกษาดานภาษาและ
การเรียนการสอน 7) เจตคติและนโยบาย ดาน
ภาษาในระดับสถาบันและรัฐบาล รวมไปถึง
สถานภาพทางการและการใช 8) เจตคติของ
สมาชิกกลุมชาติพันธุที่มีตอภาษาของตนเอง และ 
9) จํานวนและคุณภาพของการบันทึกทางภาษา 
ทัง้ 9 ลกัษณะดังกลาวน้ีจะเปนตวัชีว้ดัวาภาษาอยู
ในสถานภาพอะไร และเม่ือไดรบัทราบสภาวะทาง
ภาษากลุ มชาติพันธุ  เหลานี้แล ว การดําเนิน
กิจกรรมขั้นตอไปไมวาจะเปนการหาแนวทางใน
การอนุรักษ หรือ ฟ นฟูภาษาเปนไปอยางมี
ประสิทธิภาพตอไป

การศึกษาเรื่องสภาพภาษาที่กําลังจะ
สูญหายในจังหวัดนานมีวัตถุประสงคเพื่อสํารวจ
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สภาพการใชภาษาของกลุมชาตพินัธุทีภ่าษาแมอยู
ในสภาวะวิกฤต และเพ่ือประเมินความสําคญัและ
สภาวะการสญูหายทางภาษาของกลุมชาตพินัธุใน
จังหวัดนาน

วัตถุประสงคการวิจัย

1. เพือ่สํารวจสภาพการใชภาษาทีใ่กลจะ
สูญหายของกลุมชาติพันธุในจังหวัดนาน

2. เพื่อประเมินความสําคัญและสภาวะ
การสญูหายทางภาษาของกลุมชาตพินัธุในจงัหวดั
นาน

ประชากรและกลุมตัวอยาง

1. ประชากร 
ประชากรในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ไดแก 

กลุ มชาติพันธุ ที่ภาษาแมอยู ในสภาวะใกลจะ
สูญหายท่ีอาศัยอยูในจังหวัดนานซ่ึง ไดแก กลุม
ชาติพันธุมลาบรี กลุมชาติพันธุขมุ และกลุมชาติ
พันธุมง

2. กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยแบงเปน 
2 กลุม ไดแก 

2.1 กลุมผูรู และผูนําหมูบานซึ่งจะเปน
ผูใหขอมูลดานประวัติหมูบาน และสภาพท่ัวไป
ของหมูบาน จํานวน 5 คน เพื่อใหไดขอมูลที่เปน
ไปตามวัตถปุระสงคการวจิยักลุมตวัอยางกลุมนีจ้ะ
ใชวิธีการเลือกตัวอยางแบบเจาะจง

2.2 กลุมตัวอยางที่ศึกษาสภาพการใช
ภาษา 

กลุมตัวอยางที่ใชภาษามลาบรี ไดแก 
ชาวมลาบรีทีอ่าศยัอยูในหมูบานหวยหยวก ตาํบล
แมขะนิง อาํเภอเวียงสา จงัหวัดนาน จาํนวน 50 คน 

กลุมตัวอยางที่ใชภาษาขมุ ไดแก ชาวขมุที่อาศัย
อยูในหมูบานนํ้าโมง ตําบลผาตอ อําเภอทาวังผา 
จังหวัดนาน จํานวน 40 คน และกลุมตัวอยางที่ใช
ภาษามง ไดแก ชาวมงทีอ่าศยัอยูในหมูบานนํา้เปน 
ตาํบลปากลาง อาํเภอปว จงัหวดันาน จาํนวน 90 คน 
ในการคัดเลือกกลุมตัวอยางผูวิจัยไดใชวิธีการสุม
แบบงาย โดยแบงกลุมตวัอยางเปนชวงสามอายุคน 
ไดแก (1) ชวงอายุ 6-15 ป (2) ชวงอายุ 16-40 ป 
(3) ชวงอายุ 41 ปขึ้นไป

ขอบเขตดานพื้นทีท่ีศ่ึกษา

ในการคัดเลือกพื้นที่ที่ศึกษา ผูวิจัยได
เลือกศึกษาพ้ืนที่ที่มีกลุมชาติพันธุที่มีลักษณะการ
อยูอาศัยแบบรวมกันเปนกลุม เปนหมูบาน และ
เปนกลุมชาติพันธุที่ภาษาอยูในสภาวะวิกฤต ิโดย
พื้นที่ที่ศึกษาแบงเปน 3 พื้นที่ ไดแก 

1. พื้นที่ที่ใชในการศึกษาสภาพการใช
ภาษาของกลุมชาติพันธุมลาบรี คณะวิจัยไดเลือก
หมูบานหวยหยวก ตําบลแมขะนิง อําเภอเวียงสา 
จังหวัดนานเปนพื้นที่ที่ศึกษา 

2. พื้นที่ที่ใชในการศึกษาสภาพการใช
ภาษาของกลุมชาติพันธุ ขมุ คณะวิจัยไดเลือก
หมูบานนํา้โมง ตาํบลผาตอ อาํเภอทาวงัผา จงัหวดั
นานเปนพื้นที่ที่ศึกษา 

3. พื้นที่ที่ใชในการศึกษาสภาพการใช
ภาษาของกลุมชาติพันธุมง คณะวิจัยไดเลือก
หมูบานนํ้าเปน ตําบลปากลาง อําเภอปว จังหวัด
นานเปนพื้นที่ที่ศึกษา 
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เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล

คณะวิจัยไดจัดทําเครื่องมือที่ใชในการ
เก็บรวบรวมขอมูลในคร้ังนี้คือ 

1. แบบสัมภาษณกึ่งโครงสราง เพื่อให
ทราบถึงประวัติความเปนมา สภาพทั่วไปของ
ชุมชน ชาติพันธุ และสภาพการใชภาษา

2. แบบสอบถามสภาพการใชภาษา โดย
เนื้อหาแบงเปน สภาพการใชภาษาในครอบครัว 
การใชภาษาในโรงเรยีน และ การใชภาษาในชมุชน 
ตลอดจนสอบถามเจตคตขิองกลุมชาตพินัธุทีม่ตีอ
การใชภาษาแม

การวิเคราะหขอมูล

ขอมูลที่เก็บรวบรวมมาไดแบงเปน 3 
กลุม คือ 

1. ขอมลูประวัตคิวามเปนมา ลกัษณะวิถี
ชีวิตของกลุมชาติพันธุที่ไดรับจากการเสวนากลุม 
การสังเกต และการสัมภาษณ ซึ่งขอมูลในสวนนี้
เปนขอมูลเขิงคุณภาพจะใชการวิเคราะหขอมูล
โดยนําขอมูลมาจําแนก ตีความ เรียบเรียงอยาง
เปนระบบและนําเสนอเปนขอความเชิงพรรณนา

2. ขอมลูสภาพการใชภาษาของกลุมชาติ
พนัธุมลาบรี ขม ุและมงเปนขอมลูเชิงปริมาณท่ีได
จากการตอบแบบสอบถามจะใชสถติคิาเฉลีย่รอยละ
ในการวิเคราะห

3. ผลการประเมินสภาวะการคงอยูของ
ภาษาของกลุมชาติพันธุ วิเคราะหขอมูลที่ไดโดย
การใชเกณฑการวิเคราะหตามแบบ UNESCO 
(2003) ที่ไดเสนอแนะแนวทางการประเมิน
สภาวะความคงอยูของภาษา วาภาษาของกลุม

ชมุชนชาตพินัธุยงัคงอยู หรอื กาํลงัจะสญูหาย หรอื
สญูหายไปแลวบาง แนวทางการประเมินมอียูดวยกัน 
9 ลกัษณะดงัตอไปนี ้1) การถายทอดทางภาษาไป
ยังชนรุนหลัง 2) จํานวนของผูใชหรือผูพูดภาษา 
3) สดัสวนของผูใชภาษาหรือผูพดูภาษาตอจาํนวน
ประชากรของชุมชน 4)  แนวโนมของการสูญหาย
ทางภาษาท่ีสําคัญ 5) การตอบสนองตอภาษา
สาํคัญใหม ๆ  และส่ือใหม ๆ  6) ความสาํคัญในการ
เปนสือ่ในการศึกษาดานภาษาและการเรียนการสอน 
7) เจตคติและนโยบาย ดานภาษาในระดับสถาบัน
และรฐับาล รวมไปถงึสถานภาพทางการและการใช้  
8) เจตคติของสมาชิกกลุมชาติพันธุที่มีตอภาษา
ของตนเองและ 9) จํานวนและคุณภาพของการ
บันทึกทางภาษา โดยการนําขอมูลท่ีไดจากการ
สํารวจสภาพการใชภาษาและเจตคติที่มีตอภาษา
มาตีความ และเรียบเรยีบ สรุปอยางเปนระบบและ
นําเสนอเปนขอความเชิงพรรณนาวิเคราะห

ผลการศึกษา

1. สภาพการใชภาษาท่ีใกลจะสูญหาย
ของกลุมชาติพันธุในจังหวัดนาน

ในการสํารวจสภาพการใชภาษาท่ีใกล
สูญหายของกลุมชาติพันธุในจังหวัดนาน คณะ
ผูวิจัยไดสํารวจตามกลุมชาติพันธุ ที่ไดคัดเลือก
เปนกลุมตวัอยาง 3 กลุม ไดแก กลุมชาตพินัธุมลาบร ี
ขมุ และมง โดยประเด็นในการสํารวจแบงเปน 
ทักษะการใชภาษาแม (สํารวจเฉพาะภาษาพูด 
เพราะเน่ืองจากภาษามลาบรี ขมุ และมงยังไมมี
ภาษาเขียนเปนของตนเอง) สภาพการใชภาษาใน
ครอบครัว สภาพการใชภาษาในโรงเรียน สภาพ
การใชภาษาในชุมชน และเจตคติที่มีตอภาษาแม 
โดยผลการสํารวจดังแสดงในตารางที่ 1
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ตารางที่ 1 สภาพการใชภาษาที่ใกลสูญหายของกลุมชาติพันธุในจังหวัดนาน

กลุมชาติพันธุ ทักษะการใช
ภาษาแม

สภาพการใช
ภาษาใน
ครอบครัว

สภาพการใช
ภาษาใน
โรงเรียน

สภาพการใช
ภาษาใน
ชุมชน

เจตคติที่มีตอ
ภาษาแม

มลาบรี
6-15 ป        คลองแคลว

(100%)
62% ใช

ภาษามลาบรี
82.35% ใช

ภาษาไทยกลาง
42.32% ใช
ภาษามลาบรี

สวนใหญมี
เจตคติที่ดีตอ
ภาษาแม16-40 ป      คลองแคลว

(100%)
38% ใช

ภาษาไทยกลาง
54.91% ใช

ภาษาไทยกลาง
41 ปขึ้นไป คลองแคลว

(100%)
ขมุ

6-15 ป        คลองแคลว
(42.86%)

49.35% 
ใชภาษาขมุ

34.21% ใช
ภาษาไทยเหนือ

34.57% 
ใชภาษาขมุ

สวนใหญไมคอย
ใหความสําคัญ
กับภาษาแม16-40 ป      คลองแคลว

(41.17%)
32.70% ใช

ภาษาไทยเหนือ
36.31% ใช

ภาษาไทยกลาง
49.71% ใช

ภาษาไทยเหนือ
41 ปขึ้นไป คลองแคลว

(87.50%)
มง

6-15 ป        คลองแคลว
(13.33%)

80.11% ใช
ภาษามง

51.33% ใช
ภาษามง

61.79% 
ใชภาษามง

สวนใหญไมคอย
ใหความสําคัญ
กับภาษาแม16-40 ป      คลองแคลว

(56.67%)
40.71% ใช

ภาษาไทยกลาง
31.73% ใช

ภาษาไทยเหนือ
41 ปขึ้นไป คลองแคลว

(96.67%)

จากตารางท่ี 1 สรุปผลการสํารวจสภา
พากรใชภาษาที่ใกลสูญหายของกลุมชาติพันธุใน
จังหวัดนานพบวา สวนใหญกลุมชาติพันธุยังคงใช
ภาษาแมของตนเองในการสือ่สารในทกุลุมอาย ุเม่ือ
เปรียบเทียบกลุมอายุพบวา กลุมอายุ 41 ปขึ้นไป
จะมีทักษะการพูดภาษแมดีกวาคนกลุมอื่น ๆ 
สําหรับการใชภาษาในครอบครัวทุกลุมชาติพันธุ
ยังคงใชภาษาแมเปนสวนใหญ แตระดับการใชมี
ความแตกตางกนั คอื ในกลุมชาติพนัธุขมจุะมกีาร

ใชภาษาแมในการสนทนาในครอบครัวเพียง 
49.35% ชาติพันธุมลาบรีจํานวน 62% และกลุม
ชาติพันธุมงจํานวน 80.11% สําหรับสภาพการใช
ภาษาในโรงเรียนทั้งสามชาติพันธุสวนใหญจะใช
ภาษาไทยกลางในการส่ือสาร และการใชภาษาใน
ชุมชนจะใชทั้งภาษาแมและภาษาท่ีสองในการ
สื่อสาร กลุมชาติพันธุที่มีการใชภาษาแมในการ
สื่อสารในชุมชนนอยที่สุด คือ ชาติพันธุขมุโดยใช
เพียง 34.57% รองลงมาคือ ชาติพันธุมลาบรี ใช
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ประมาณ 42.32% สาํหรับชาติพนัธุมงใชภาษาแม
มากที่สุด คือ ประมาณ 61.79% สวนเจตคติตอ
ภาษาแมทัง้สามกลุมชาตพินัธุสวนใหญจะใหความ
สําคัญกับภาษาแมลดนอยลง

2. ผลการประเมินความสาํคญัละสภาวะ
การสญูหายทางภาษาของกลุมชาตพินัธุในจงัหวดั
นาน

ตราบใดที่ภาษาและวัฒนธรรมของกลุม
ชาติพันธุ ยังมีความซับซอนและหลากหลายจึง
จาํเปนตองมีหลายปจจัยทีน่าํมาใชในการประเมิน
ความสําคัญของภาษา ปจจัยที่ใชในการประเมิน
ความสําคญัและสภาวะการสูญหายทางภาษาตาม
กรอบแนวทางของ UNESCO (2003: 7-17) 
ประกอบไปดวย ปจจัย 6 ประการเพ่ือวัดความ
สําคัญของภาษาและระบุสภาวะการสูญหายทาง
ภาษา ปจจัยอีก 2 ประการเพื่อวัดเจตคติที่มีตอ
ภาษา และปจจัยอีก 1 ประการท่ีใชประเมิน
ความเรงดวนในการรักษาและการบันทึกไวซึ่ง
ภาษา ทั้ง 9 ปจจัยดังกลาวมีความสําคัญในการ
แสดงลักษณะทางภาษาในสถานการณของภาษา
ที่ใชในสังคมหรือชุมชนตาง ๆ

ปจจัยในการประเมินความสําคัญของ
ภาษาประกอบไปดวย

ปจจัยที่ 1 : การถายทอดทางภาษาไป
ยังชนรุนหลัง

ปจจัยที่ 2 :  จํานวนผูพูดหรือผูใชภาษา

ปจจัยที่ 3 :  สัดส วนของผู พูดในหมู 
ประชากรของชุมชน

ปจจัยที่ 4 :  แนวโนมในการสญูหายของ
ภาษาที่สําคัญ

ปจจัยที่ 5 :  การตอบสนองตอปริบท
และส่ือใหม ๆ ในสังคม

ปจจัยที่ 6 :  การเป นสื่อสําหรับการ
ศึกษาดานภาษาและการเรียนการสอน

ปจจัยที่ 7 :  เจตคติและนโยบาย ดาน
ภาษาในระดับสถาบันและรัฐบาล รวมไปถึง
สถานภาพ

 ทางการและการใช

ปจจัยที่ 8 :  เจตคติของสมาชิกกลุ ม
ชาติพันธุที่มีตอภาษาของตนเอง

ปจจัยที่ 9 :  จํานวนและคุณภาพของ
การบันทึกทางภาษา

จากเกณฑการประเมินความสําคัญและ
สภาวะการสูญหายทางภาษาตามกรอบแนวทาง
ของ UNESCO สามารถนํามาใชประเมินความ
สําคัญและสภาวะการสูญหายทางภาษาของกลุม
ชาติพันธุในจังหวัดนาน ดังตารางที่ 2 ตอไปนี้



 8    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

ตารางที่ 2 ตารางสรุปผลการประเมินความสําคัญและสภาวะการสูญหายทางภาษาของกลุมชาติพันธุ
ในจังหวัดนาน

ระดับความสําคัญและสภาวะการสูญหายทางภาษา
ตามเกณฑ UNESCO

ภาษามลาบรี ภาษาขมุ ภาษามง

1. การถายทอดทางภาษาไปยังชนรุนหลัง ระดับไมปลอดภัย 

(4)

ระดับไมปลอดภัย 

(4)

ระดับไมปลอดภัย 

(4)

2. จํานวนผูพูดหรือผูใชภาษา สูญหายในสภาวะ
อันตราย (1)

สูญหายในสภาวะ
อันตราย (1)

สูญหายอยาง
รุนแรง (2)

3.  สัดสวนของผูพูดในหมูประชากรของชุมชน สูญหายในสภาวะ
อันตราย (1)

สูญหายในสภาวะ
อันตราย (1)

ระดับสูญหายอยาง
ชัดเจน (3)

4. แนวโนมในการสูญหายของภาษาที่สําคัญ ระดับเสื่อมโทรม 
(3)

ระดับเสื่อมโทรม 
(3)

ระดับการใชที่เทา
เทียมกันในกลุม

ภาษาที่หลากหลาย
ในสังคม (4)

5. การตอบสนองตอปริบทและสื่อใหมๆ ในสังคม ระดับไมเขมแข็ง 
(0)

ระดับไมเขมแข็ง 
(0)

ระดับไมเขมแข็ง 
(0)

6. การเปนสื่อสําหรับการศึกษาดานภาษาและการ
เรียนการสอน

ระดับเสื่อมโทรม 
(0)

ระดับเสื่อมโทรม 
(0)

ระดับเสื่อมโทรม 
(0)

7. เจตคติและนโยบาย ดานภาษาในระดับสถาบัน
และรัฐบาล รวมไปถึงสถานภาพทางการและการใช

ระดับการยอมรับ
การกลมกลืน (3)

ระดับการยอมรับ
การกลมกลืน (3)

ระดับการยอมรับ
การกลมกลืน (3)

8. เจตคติของสมาชกิกลุมชาติพันธุที่มีตอภาษาของ
ตนเอง

ระดับ 5 ระดับ 2 ระดับ 3

9. จํานวนและคุณภาพของการบันทึกทางภาษา ระดับ 1
ไมเพียงพอ 

ระดับ 0
ไมมีการบันทึก

ระดับ 0
ไมมีการบันทึก

จากตารางที่ 2 ตารางสรุปผลการ
ประเมินความสําคัญและสภาวะการสูญหายทาง
ภาษาของกลุมชาตพินัธุในจงัหวดันาน พบวาภาษา
มลาบรี ภาษาขมุ และภาษามงในจังหวัดนานตาง
ตกอยูในสภาวะวิกฤตโดยเฉพาะอยางยิง่ ภาษาขมุ 
รองลงมา คือภาษามลาบรี และภาษามง จาก
ตารางพบวาสภาวะวิกฤตท่ีทั้งสามภาษาประสบ
เหมือนกัน คือ ปจจัยที่ 5 การตอบสนองตอภาษา
สําคัญใหม ๆ อยูในระดับไมเขมแข็ง (0) ทั้งสาม
ภาษาและในปจจัยที่ 6 การเปนสื่อสําหรับการ

ศึกษาดานภาษาและการเรียนการสอน อยูใน
ระดบัเสือ่มโทรม 0 คอืไมมรีะบบการเขียนปรากฏ
ในชมุชน นอกจากนีร้ะดบัจํานวนและคุณภาพของ
การบันทึกทางภาษาของชุมชนกลุมชาติพันธุขมุ 
และชาติพันธุมงอยูระดับ 0 คือ ไมมีการบันทึก 
หรือไมมีเอกสารปรากฏ แตในภาษามลาบรีอยูใน
ระดับ 1 คือ มีแตยังไมเพียงพอ สําหรับสภาวะท่ี
วิกฤตลําดับรองลงมา คือ จํานวนของผูใช หรือ
ผูพูดภาษานั้น ๆ ซึ่งในกลุมชาติพันธุมลาบรี และ
ชาติพันธุ ขมุอยู  ในสภาวะสูญหายในสภาวะ
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อันตราย สวนชาติพันธุ มงอยูในสภาวะสูญหาย
อยางรุนแรง

ขอเสนอแนะ

1. ขอเสนอแนะและการนาํผลการวจิยั
ไปใช

1.1  ผู นําหรือผู ที่มีสวนเก่ียวของ
สามารถนําผลท่ีไดจากการศึกษาวิจยัไปเปนขอมลู
พื้นฐานเพื่อหาแนวทางในการอนุรักษภาษาและ
วฒันธรรมของกลุมชาติพนัธุตาง ๆ   ในจังหวดันาน

1.2 เป นฐานขอมูลดานภาษาท่ี
กําลังจะสูญหายเพื่อเปนแนวทางและเรงฟ นฟู
ภาษาตอไป

1.3  เปนแนวทางสําหรับการสราง
หลกัสตูรภาษาทองถ่ินใหกบัชมุชนหรอืหนวยงาน
ผูเก่ียวของ 

2.  ขอเสนอแนะในการทําวจิยัครัง้ตอไป

งานวิจัยสภาพภาษาที่ใกลจะสูญหาย
ของกลุมชาติพันธุในจังหวัดนานเปนงานวิจัยพื้น
ฐานเพื่อสํารวจขอมูลสภาพการใช เจตคติ และ
ประเมินความสําคัญและสภาวะการสูญหายทาง
ภาษาของกลุมชาติพนัธุในจังหวัดนาน ซึง่ขอมลูดงั
กลาวสามารถนาํไปตอยอดเพือ่สรางงานวจิยัไดอกี
หลายทาง เชน การสรางฐานขอมูลดานภาษาท่ี
กําลังจะสูญหาย การสรางหลักสูตรภาษาทองถิ่น
ใหกับชุมชน เปนตน
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พฤติกรรมการใชพจนานุกรมในการเขียนสะกดคําของนิสิตคณะศิลปศาสตร
มหาวิทยาลัยพะเยา

ผูชวยศาสตราจารย ดร.จารุวรรณ เบญจาทิกุล1

Liberal Arts Students’ Behaviors in Using Dictionary for Words Spelling
at University of Phayao

Asst. Prof. Dr. Charuwan Benjathikul

บทคัดยอ

การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อสํารวจพฤติกรรม วิเคราะหปญหาและอุปสรรค และทราบถึง
ปจจัยที่มีผลตอพฤติกรรมในการใชพจนานุกรมของนิสิตคณะศิลปศาสตรมหาวิทยาลัยพะเยา กลุม
ตวัอยางในการวจิยัคอืนสิติชัน้ปที ่1 สาขาวชิาภาษาไทยและสาขาวชิาภาษาไทยคูขนาน จาํนวน 247 คน 
เคร่ืองมอืทีใ่ชในการเก็บรวบรวมขอมลูคอืแบบสอบถาม การวิเคราะหขอมลูใชการหาคารอยละ คาเฉลีย่ 
สวนเบ่ียงเบนมาตรฐานและการวิเคราะหความแปรปรวน (ANOVA) ผลการวิจัยพบวา นิสิตคณะ
ศลิปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา มพีฤติกรรมการใชพจนานุกรมอยูในระดับปานกลาง ( =3.38) ปญหา
และอุปสรรค ในการใชพจนานุกรมที่พบมากที่สุด คือ การขาดผูแนะนําการใชและปจจัยท่ีมีผลตอ
พฤติกรรมการใชพจนานุกรมมากที่สุด คือ ทัศนคติ 

คําสําคัญ: พฤติกรรมการใชพจนานุกรม การเขียนสะกดคํา นิสิตคณะศิลปศาสตร

1 อาจารยประจําสาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา
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Abstract

The objectives of the study were to survey, analyses problems and obstacles, and 
examined the effected factors toward liberal arts students’ behaviors in using dictionary 
at University of Phayao. The 247 first year students majoring in Thai and Thai teaching 
were samples of the study. The tool employed in collecting data was a set of questionnaires. 
Statistics used in the analysis comprised percentage, mean, standard deviation and One 
Way Analysis of Variance (ANOVA) The research revealed that the liberal arts students’ 
behaviors in using dictionary for words spelling were at average level ( =3.38). The 
problem in using dictionary highest found was lacking of dictionary advisors. Attitude 
was found most in being effected factor toward liberal arts students’ behaviors in using 
dictionary.

Keywords:  Behavior in Using Dictionary, Words Spelling, Liberal Arts Students
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บทนํา

การเขียนสะกดคํา หมายถึง การนําเอา
พยญัชนะ สระ และวรรณยุกตในภาษาไทยมาเรียง
ลําดับเขาเปนคําในภาษาใหตรงตามเสียงที่ออก 
ตรงตามความหมายท่ีตองการและถูกตองตาม
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน การเขียน
สะกดคําถกูตองมีประโยชนมากในการส่ือสารดวย
การเขียนเพราะทําใหเกิดความเขาใจตรงกัน
ระหวางผูสงสารและผูรบัสาร  ทัง้นีเ้น่ืองจากภาษา
ไทยมีคําพองเสียงคือคําที่ออกเสียงเหมือนกันแต
เขียนสะกดคําตางกันเปนจาํนวนมาก ตวัอยางเชน  
กาญจน  (ทอง)  กาน (ตัดเพื่อใหแตกใหม)  กานต 
(เปนที่รัก) กานท (บทกลอน) การ (งาน สิ่ง หรือ
เร่ืองที่ทํา)  การณ (เหตุ เคามูล)  กาล (เวลา คราว ครั้ง)  
กาฬ (ดํา รอยดํา หรือ แดงที่ผุดตามรางกายคน
เม่ือตายแลว) คําที่ยกมาเปนตัวอยางน้ีทุกคําจะ
ออกเสยีงวา “กาน” เหมือนกนัหมดแตความหมาย
แตกตางกัน ดงันัน้ในการเขียนจงึจาํเปนตองเขียน
ใหถูกตองตามความหมายของคํา 

สภาพการเขยีนภาษาไทยในปจจุบนัพบวา  
นอกจากผูสงสารจะไมสามารถเขียนส่ือสารใหผูรับ
สารอานไดเขาใจแลวในเร่ืองของการเขียนสะกด

คํางาย ๆ เชน การใชไมมวน ไมมลาย หรือการใช
ไมเอก ไมโท รวมถงึคาํทีเ่ขยีนตามความคดิของตวั
เองก็ใชไมถกูตอง ตวัอยางเชน “แรนแคน” เขียนเปน 
“แรงแคน” “คุกเขา”  เขียนเปน “คลุกเขา” รวมถึง
คําที่เขียนโดยขาดความรู เชน “ตะเกียงลาน” 
เขยีนเปน “ตะเกยีงใบลาน” “นํา้อบไทย” เขยีนเปน 
“นํา้อบเชย” เปนตน (ประภัสสร เสวิกลุ, 2555, หนา 
4) นอกจากน้ียังมีงานวิจัยหลายเร่ืองท่ีไดศึกษา

ความสามารถทางการเขียนสะกดคําของผูสงสาร
ซึ่งเปนนักเรียนในระดับมัธยมศึกษา อาทิ การ
ศึกษาความสามารถทางการเขียนสะกดการันต
และศึกษามูลเหตุแหงการเขียนสะกดการันตผิด
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 ในจังหวัด
พระนคร โดยสุนันทา โสรัจจ (2511)  การศึกษา
ความสามารถทางการเขยีนสะกดคาํภาษาไทยของ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 1 จังหวัดเชียงใหม  
โดยยุพิน  อินทะยะ  (2525)  และการศึกษาความ
สามารถทางการเขียนสะกดคําภาษาไทยของ
นกัเรยีนช้ันมธัยมศกึษาปที ่3 ในกรงุเทพมหานคร  
โดยสุมาลี  โกศลสมบัต ิ(2525) งานวิจยัท้ัง 3 เร่ือง
ที่กลาวมาไดผลการวิจัยท่ีสอดคลองกัน กลาวคือ
ความสามารถทางการเขยีนสะกดคาํภาษาไทยของ
นกัเรยีนอยูในระดบัคอนขางตํา่ คดิเปนรอยละ 56-58 
เทานั้น แสดงใหเห็นวา ปญหาการเขียนสะกด
คําเปนปญหาที่เรื้อรังของผูเรียนที่ยังไมไดรับการ
แกไขใหเบาบางลงหรือหมดสิ้นไป 

สาเหตขุองการเขยีนสะกดคาํผดิมหีลาย
ประการ รชัน ีศรีไพรวรรณ (2539, หนา 103-104) 
ไดสรุปไววา การเขยีนสะกดการนัตผดิมสีาเหตมุา
จากคําในภาษาไทยมีตัวสะกดไมตรงตามมาตรา
ตวัสะกด การใชแนวเทยีบผดิหรอืใชคาํผดิความหมาย 
เชน คําพองเสียง รวมทั้งการออกเสียงคําผิดจน
ติดปากแลวนํามาเขียน สอดคลองกับ วรรณี 
โสมประยูร (2544, หนา 157-159) ทีก่ลาววา สาเหตุ
ของการเขียนผิดคือการเห็นแบบอยางของการ
สะกดผิดอยูเสมอ การไมรูความหมายโดยเฉพาะ
คาํไทยท่ีมคีาํพองเสียงทาํใหเกดิความสับสน  การฟง
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และการออกเสียงคําควบกล้ํา ร ล ไมถูกตอง 
เปนตน  สวนแนวทางในการแกไขปญหาการเขยีน
สะกดคําผิดสามารถทําไดหลายวิธี คือ การสอน
เขียนตามคําบอก การสอนเขียนโดยใชแบบฝก
ทกัษะการเขยีน การใหศกึษาคนควารวบรวมคําท่ี
มกัเขยีนผดิและมอีกีวธิหีนึง่ทีม่ผีูรูหลายทานเสนอ
แนะไวตรงกันคือการแกไขดวยการฝกใหใช
พจนานุกรมบอย ๆ (กอ สวัสดิพาณิชย, 2514 
ประคอง นิมมานเหมินทร, 2522 Adams, Lil-
lian, and Dora, 197 อางอิงใน ศิวพร พิลาแดง, 
2529, หนา 4) เน่ืองจากการใชพจนานกุรมทีถ่กูตอง
เปนวธิกีารท่ีดทีีส่ดุในการพัฒนาการเรียนรูคาํศพัท
ใหกวางขวางยิ่งขึ้น

จากประสบการณในการสอนภาษาไทย
ของผูวิจัย พบวานิสิตมีขอบกพรองในการขียน
สะกดคาํซึง่พบไดแมในคาํทีใ่ชเปนประจาํ  เชน คาํวา 
“โทรศัพท” เขยีนเปน “โทรศัพย” คาํวา “วจิารณ” 
เขียนเปน “วิจารย” คําวา “เซ็นชื่อ” เขียนเปน 
“เซน็ตชือ่” เปนตน ขอบกพรองในการเขียนสะกด
คํานี้ถือเปนปญหาเบ้ืองตนที่จะนําไปสูปญหา
สาํคญัในการส่ือสาร เพราะการเขียนผดิกเ็ปรียบเสมือน
การพูดผิด ความหมายของคําก็จะเปลี่ยนไป 
ประสทิธภิาพของการเขียนก็จะลดลง ดงัน้ันผูสงสาร
จึงจําเปนตองเรียนรูคําที่เปนมาตรฐานการเขียน
เบื้องตนและฝกเขียนใหถูกตองดวยและสิ่งที่จะ
เป นคู มือในการฝ กการเขียนสะกดคําก็คือ
พจนานุกรม ดวยเหตุผลดงักลาวน้ีผูวจิยัจงึมคีวาม
สนใจที่ จะทํ าการศึกษาพฤติกรรมการใช 
พ จน านุ ก ร ม ข อ งนิ สิ ต คณะศิ ล ป ศ า สต ร  
มหาวิทยาลัยพะเยา 

วัตถุประสงคของการวิจัย

1.  เ พื่ อ สํ า ร ว จพฤ ติ ก ร รมก า ร ใ ช 
พ จน านุ ก ร ม ข อ งนิ สิ ต คณะศิ ล ป ศ า สต ร  
มหาวิทยาลัยพะเยา

2. เพื่อวิเคราะหปญหาและอุปสรรคใน
การใชพจนานุกรมของนิสิตคณะศิลปศาสตร
มหาวิทยาลัยพะเยา

3. เ พื่ อ ท ร าบ ถึ งป  จ จั ยที่ มี ผ ลต  อ
พฤติกรรมการใช พจนานุกรมของนิสิตคณะ
ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา

สมมุติฐานของการวิจัย

การวิจัยครั้งนี้มีสมมุติฐานวา พฤติกรรม
การใชพจนานุกรมของนิสิตคณะศิลปศาสตร
มหาวิทยาลัยพะเยาจะแตกต างกันไปตาม
ประสบการณในการฝกฝนการใชพจนานกุรมและ
ปจจัยสนับสนุน

ขอบเขตของการวิจัย

งานวิจัยนี้จะศึกษาพฤติกรรมการใช
พ จน านุ ก ร ม ข อ งนิ สิ ต คณะศิ ล ป ศ า สต ร 
มหาวิทยาลัยพะเยาในการเขียนสะกดคําโดยมี
ตัวแปรที่จะศึกษา คือ

1. ตัวแปรตน ไดแก

   1.1 ประสบการณในการฝกฝนการ
ใชพจนานุกรม หมายถึงจํานวนปที่นิสิตไดเรียนรู
เก่ียกับพจนานุกรมและการไดใชพจนานุกรม

 1.2 แรงจูงใจ หมายถึง ภาวะตาง ๆ 
ที่ ก ระ ตุ  น ให นิ สิ ตแสดงพฤ ติกรรมการ ใช 
พจนานุกรมออกมา
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 1.3 ทัศนคติ หมายถึง การรับรูคา
หรอืประโยชนของพจนานกุรมซึง่ทาํใหนสิติแสดง
พฤติกรรมการใชพจนานุกรมออกมา

 1.4 การมุงพฒันาตน หมายถงึ ความ
ตระหนักรูของนิสิตในการท่ีจะใชประโยชนจาก
พจนานุกรมเพื่อความสําเร็จตามเปาหมาย

2. ตัวแปรตาม ไดแก

 2.1 ปริมาณ/ความถ่ีในการใช หมาย
ถึง จํานวนคร้ังในการใชพจนานุกรมตอเดือน

 2.2  ความรู หมายถงึ ความรูเกีย่วกบั
การใชพจนานกุรมและความรูในการเขียนสะกดคาํ

ประโยชนที่จะไดรับจากการวิจัย

ผลทีไ่ดจากการวจิยัจะเปนขอเสนอแนะ
และแนวปฏิบัติแกครูอาจารยและผูเกี่ยวของใน
การที่จะสงเสริมใหผูเรียนมีพฤติกรรมรักการใช
พจนานุกรมในการเขียนสะกดคําใหถูกตองซึ่งจะ
เปนประโยชนตอผูรับสารและตัวผูสงสารเอง

วิธีดําเนินการวิจัย

กลุมตวัอยางทีใ่ชในการวิจยั  ไดแก  นสิติ
ชั้นปที่ 1 ที่เขาศึกษาในหลักสูตรศิลปศาสตร
บณัฑติ สาขาวิชาภาษาไทยและหลกัสตูรการศึกษา
บณัฑติปรญิญาตรคีูขนาน  ณ มหาวทิยาลยัพะเยา 
ประจําปการศึกษา 2556 จํานวนท้ังสิ้น 247 คน 
แยกเปน เพศหญิง 197 คน คิดเปนรอยละ 79.76 
เพศชาย 50 คน คิดเปนรอยละ 20.24

เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 
ไดแก แบบสอบถามซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ

ตอนที่ 1 แ บ บ ส อ บ ถ า ม ข  อ มู ล
สถานภาพทัว่ไปของผูตอบแบบสอบถาม ประกอบ
ดวย เพศ อายุ เกรดเฉล่ีย สาขาวิชาท่ีศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาไทย และระดับชั้นท่ีเริ่มใช
พจนานุกรม

ตอนที่ 2  แบบสอบถามความคิดเห็น
เกี่ยวกับปจจัยสนับสนุนและพฤติกรรมการใช
พ จ น า นุ ก ร ม ฉบั บ ร า ช บั ณฑิ ต ย ส ถ า น เ ป  น
แบบสอบถามมาตราสวนประมาณคา 5 ระดับ
จํานวน 8 ขอใหญ แยกเปน 28 ขอยอย

ตอนที่  3 แบบสอบถามความรูเกีย่วกับ
การใชพจนานุกรมเปนแบบใหตอบวา ใช หรือ 
ไมใช จํานวน 10 ขอ

ตอนที่  4 แบบสอบถามการเขยีนสะกด
คาํเปนแบบใหเลอืกตอบวา  ถกูตอง หรอืไมถกูตอง  
จํานวน 10 ขอ

การเก็บรวบรวมขอมูล ผู วิจัยไดรับ
ความอนุเคราะหในการเก็บรวบรวมขอมูลจาก
อาจารยผูสอนนิสิตท่ีเปนกลุมตัวอยางในการวิจัย 
3 ทาน

สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล มีดังนี้

1. ขอมูลตอนที่ 1 สถานภาพท่ัวไปของ
ผูตอบแบบสอบถาม ใชคาความถ่ี (frequency)  
และคารอยละ (percentage)

2. ขอมูลตอนที่ 2 ความคิดเห็นเกี่ยวกับ
ปจจัยสนับสนุนและพฤติกรรมการใชพจนานุกรม 
ใชคาเฉลี่ย (mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  
(standard deviation)
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3. ขอมูลตอนที่ 3 ความรูเกี่ยวกับการ
ใชพจนานุกรม และตอนที่ 4 การเขียนสะกดคํา 
ใชคาความถี่ (frequency) และคารอยละ (per-
centage)

4. การทดสอบสมมุติฐานเกี่ยวกับความ
แตกตางระหวางคาเฉลี่ยของกลุมที่มากกวา 2 
กลุมขึ้นไปใช F-Test

ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้

1. พฤติกรรมการใชพจนานุกรมของนิสิต
คณะศิลปศาสตรมหาวิทยาลัยพะเยา แสดงไวใน
ตาราง 1

ตาราง 1 คาเฉลีย่และสวนเบีย่งเบนมาตรฐานของ
พฤติกรรมการใชพจนานุกรม  (n=247)                                                                                   

ขอที่ รายการ S.D. ระดับของ
ความคิดเห็น

1 ความตองการที่จะใชพจนานุกรมของทานอยูใน
ระดับใด

3.82 .726 มาก

2 ปจจุบันนี้ทานใชพจนานุกรมในระดับใด 2.89 .731 ปานกลาง

3 ปริมาณ/ความถี่ในการใชพจนานุกรมตอเดือนอยู
ในระดับใด

2.51 .806 ปานกลาง

4 เมื่อเกิดปญหาในการอานและสะกดคําทานใช
พจนานุกรมชวยแกปญหามาก นอยเพียงใด

3.77 .699 มาก

5 ทานคนหาขอมูลตอไปนี้จากพจนานุกรมมากนอย
เพียงใด

5.1 การอานคํา 3.34 .766 ปานกลาง

5.2 การเขียนสะกดคํา 3.56 .624 มาก

5.3 ความหมายของคํา 4.15 .653 มาก

5.4 ประเภทของคํา 3.25 .803 ปานกลาง

5.5 สาํนวนคํา 3.46 .667 ปานกลาง

5.6 ประวัติของคํา 3.22 .610 ปานกลาง

5.7 ตัวอยางการใชคํา 3.17 .783 ปานกลาง

เฉลี่ยรวม 3.38 .715 ปานกลาง
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 สรุป ได  ว  า ในภาพรวมนิสิตคณะ
ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยามีพฤติกรรมการ
ใชพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานในระดับ
ปานกลาง ( =3.38) ดังมีรายละเอียด คือ นิสิตฯ 
มีความตองการที่จะใชพจนานุกรมในระดับมาก (

=3.82) และจะใชพจนานกุรมเพือ่ชวยแกปญหา
ในการอานและสะกดคาํในระดบัมากเชนเดยีวกนั 
( =3.77) สวนการใชพจนานุกรมจริงในสภาพท่ี
เปนอยูปจจบุนันี ้นสิติใชพจนานกุรมในระดบัปาน
กลาง ( =2.89) และมีปริมาณ/ความถี่ในการใช
พจนานุกรมฯ ตอเดือนในระดับปานกลาง (

=2.51) เชนเดียวกัน

 สวนการคนหาขอมลูในพจนานกุรมพบ
วานิสิตคนหาขอมูลเกี่ยวกับความหมายของคํา

มากที่สุดในระดับมาก ( =4.15) รองลงไปคือ
คนหาขอมลูเกีย่วกบัการเขยีนสะกดคาํ ( =3.56) 
สํานวนคํา ( =3.46) การอานคํา ( =3.34) 
ประเภทของคํา ( =3.25) ประวัติของคํา (

=3.22) และตัวอยางการใชคํา ( =3.17) ตาม
ลําดับ           

2. ปจจัยสนับสนุนท่ีมีผลตอพฤติกรรม
การใชพจนานุกรมของนิสิตคณะศิลปศาสตร
มหาวิทยาลัยพะเยา

 2.1 แรงจูงใจมีผลตอพฤติกรรมการ
ใช พจนานุกรมของนิสิตคณะศิลปศาสตร  
มหาวิทยาลัยพะเยาแสดงไวในตาราง 2

ตาราง 2 คาเฉลี่ยและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของแรงจูงใจตอการใชพจนานุกรม  (n=247)                                                                         

ขอที่ รายการ S.D. ระดับของ
ความคิดเห็น

1 ตองการเปนผูมีความรูความสามารถใน
ภาษาไทย

4.24 .637 มาก

2 ตองการไดรับการยกยองจากสังคม 3.16 .788 ปานกลาง

3 ตองการประสบความสําเร็จในการเรียนรู 4.46 .616 มาก

4 ตองการแสดงวาเปนผูมีการศึกษาดี 3.60 .811 มาก

เฉลี่ยรวม 3.87 .713 มาก

 สรุปไดวาในภาพรวมแรงจูงใจมีผลตอ
พฤติกรรมการใชพจนานุกรมของนิสิตฯ ในระดับ
มาก ( =3.87) ดงัรายละเอียด คอื นสิติตองการ

ประสบความสําเร็จในการเรียนรูมากท่ีสุด ใน
ระดับมาก ( =4.46) รองลงมา คือ ตองการเปน
ผูมีความรูความสามารถในภาษาไทย ( =4.24) 
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ตองการแสดงวาเปนผูมีการศึกษาดี ( =3.60) 
และตองการไดรับการยกยองจากสังคม (

=3.16) ตามลําดับ

2.2  ทัศนคติมีผลตอพฤติกรรมการใช
พจนา นุกรมของ นิสิ ตคณะ ศิลปะศาสตร  
มหาวิทยาลัยพะเยาแสดงไวในตาราง 3 

ตาราง 3 คาเฉลี่ยและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของทัศนคติตอการใชพจนานุกรม

ขอที่ รายการ S.D. ระดับของ
ความคิดเห็น

1 เชื่อมั่นวาพจนานุกรมสามารถทําใหทานเขียน
ภาษาไทยไดถูกตอง

4.46 .735 มาก

2 เชื่อมั่นวาพจนานุกรมสามารถทําใหผลสัมฤทธิ์ใน
การเรียนภาษาไทยดีขึ้น

4.29 .659 มาก

3 เชื่อมั่นวาพจนานุกรมเปนตําราภาษาไทยท่ีดีที่สุด
เลมหนึ่ง

4.32 .702 มาก

เฉลี่ยรวม 4.36 .699 มาก

สรุปไดวาในภาพรวมทัศนคติมีผลตอ
พฤติกรรมการใชพจนานุกรมของนิสิตในระดับ
มาก ( =4.36) ดังมีรายละเอียด คือ เชื่อมั่นวา
พจนานุกรมสามารถทําใหเขียนภาษาไทยไดถูก
ตองมากที่สุดในระดับมาก ( =4.46) รองลงมา 
คือ เชื่อมั่นวาพจนานุกรมเปนตําราภาษาไทยที่
ดีที่สุดเล มหน่ึง ( =4.46) และเช่ือมั่นว า

พจนานุกรมสามารถทําใหผลสัมฤทธ์ิในการเรียน
ภาษาไทยดีขึ้น ( =4.29) ตามลําดับ   

2 .3  การมุ  งพัฒนาตนมีผลต อ
พฤติกรรมการใช พจนานุกรมของนิสิตคณะ
ศลิปศาสตร มหาวทิยาลยัพะเยาแสดงไวในตาราง 4 
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ตาราง 4 คาเฉลี่ยและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการมุงพัฒนาตนตอการใชพจนานุกรม

ขอที่ รายการ S.D. ระดับของ
ความคิดเห็น

1 การใชพจนานุกรมสามารถทําใหทานพัฒนาการ
เรียนภาษาไทยได

4.26 .807 มาก

2 การใชพจนานุกรม สามารถทําใหทานมีทักษะใน
การเรียนภาษาไทยดีขึ้น

4.11 .773 มาก

3 การใชพจนานุกรมสามารถทําใหทานพัฒนาไปสู
การมีความรอบรูดานภาษาไทยได

4.19 .769 มาก

4 ประโยชนดานการอานคําที่ไดจากพจนานุกรม
พจนานุกรม

4.17 .789 มาก

5 พจนานุกรมมีประโยชนดานการเขียนสะกดคํา 4.32 .673 มาก

6 พจนานุกรมมีประโยชนดานความหมายของคํา 4.53 .685 มากที่สุด

7 พจนานุกรมมีประโยชนดานประเภทของคํา 4.05 .693 มาก

8 พจนานุกรมมีประโยชนดานสํานวนคํา 3.95 .745 มาก

9 พจนานุกรมมีประโยชนดานประวัติของคํา 3.87 .631 มาก

10 พจนานุกรมมีประโยชนดานใหตัวอยางการใชคํา 3.86 .628 มาก

เฉลี่ยรวม 4.13 .729 มาก

สรปุไดวา ในภาพรวมการมุงพฒันาตนมี
ผลตอพฤติกรรมการใชพจนานุกรมของนิสิตใน
ระดับมาก ( =4.13) ดังมีรายละเอียดคือ นิสิตมี
ความคิดเห็นวาพจนานุกรมฯมีประโยชนทําให
นิสิตมีการพัฒนาตนดานความหมายของคํามาก
ทีส่ดุในในระดบัมากทีส่ดุ ( =4.53) รองลงมาคอื 
การพัฒนาดานการเขยีนและสะกดคาํ ( =4.32) 

การพัฒนาการเรียนภาษาไทย ( =4.26) การ

พัฒนาไปสูการมีความรอบรูดานภาษาไทย 
( =4.19) การอานคํา ( =4.17) การมีทักษะใน

การเขียนภาษาไทย ( =4.11) ประเภทของคํา 
( =4.05) สํานวนคํา ( =3.95) ประวัติของคํา 
( =3.87) และการใชคํา ( =3.86) ตามลําดับ      
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3. ปญหาและอุปสรรคในการใชพจนานุกรมของนิสิตคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา
แสดงไวในตาราง 5 

ตาราง 5 คาเฉลี่ยและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของปญหาและอุปสรรคในการใชพจนานุกรม

ขอที่ รายการ S.D. ระดับของความ
คิดเห็น

1 ขาดผูแนะนําการใช 3.36 .696 ปานกลาง

2 ขาดความรูเกี่ยวกับวิธีใช 3.02 .670 ปานกลาง

3 ขาดการฝกฝนการใช 3.13 .663 ปานกลาง

4 การเขาถึงพจนานุกรมทําไดยาก 3.21 .702 ปานกลาง

เฉลี่ยรวม 3.18 .683 ปานกลาง

สรุปไดวา ในภาพรวมนิสิตมีปญหาและอุปสรรคในการใชพจนานุกรมในระดับปานกลาง 
( =3.18) ดังมีรายละเอียด คือ ขาดผูแนะนําการใชมากที่สุด ในระดับปานกลาง ( =3.36) รองลงมา 
คอื การเขาถงึพจนานุกรมทําไดยาก ( =3.21) ขาดการฝกฝนการใช ( =3.13) และขาดความรูเก่ียวกับ

วิธีใช ( =3.02) ตามลําดับ     

4. ความรูเกี่ยวกับการใชพจนานุกรมของนิสิตคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยาแสดงไว
ในตาราง 6 

ตาราง 6 ความถี่และรอยละของความรูเกี่ยวกับการใชพจนานุกรมของนิสิตฯ

ขอที่ รายการ
(n=247) จํานวนผูตอบถูก

ความถี่ รอยละ
1 คําที่ปรากฏในพจนานุกรมจะเรียงลําดับตามตัว

อักษร
238 96.36

2 คําที่ขึ้นตนดวย “ศ” จะเรียงลําดับอยูหนาคําที่
ขึ้นตนดวย “ส”

173 70.04
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ขอที่ รายการ
(n=247) จํานวนผูตอบถูก

ความถี่ รอยละ
3 คําที่ขึ้นตนดวย “ณ” จะเรียนลําดับอยูหนาคําที่

ขึ้นตนดวย “ฎ”
148 59.92

4 คําที่ขึ้นตนดวย “ฒ” จะเรียงลําดับอยูหลังคําที่
ขึ้นตนดวย “ฐ”

187 75.71

5 คําที่ขึ้นตนดวย “ฬ” จะเรียงลําดับอยูหลังคําที่
ขึ้นตนดวย “ว”

162 65.59

6 คําที่ขึ้นตนดวยสระ “-า” จะเรียงลําดับอยูหนาคําที่
ขึ้นตนดวยสระ “เอ”

207 83.81

7 คําที่ขึ้นตนดวยสระ “อิ” จะเรียงลําดับอยูหลังคําที่
ขึ้นตนดวยสระ “อุ”

143 57.89

8 สลับฉาก สลากกินแบง เปนการเรียงลําดับถูกตอง
ตามพจนานุกรม

161 65.18

9 ภาคนิพนธ ภาคทัณฑเปนการเรียงลําดับผิดจาก
พจนานุกรม

158 63.97

10 ขมีขมัน ขัดสมาธิ โขยกเขยก เปนการเรียงลําดับ
คําผิดจากพจนานุกรม

104 42.11

เฉลี่ยรวม 168.10 68.06

 สรุปไดวา ในภาพรวมนิสิตมีความรู
เกีย่วกับการใชพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน
คิดเปนรอยละ 68.06 ดังมีรายละเอียดคือ นิสิตมี
ความรูเกี่ยวกับการใชพจนานุกรมมากท่ีสุดใน 3 
ลําดับแรกคือ คําท่ีปรากฏในพจนานุกรมจะเรียง
ลําดับตามตัวอักษร คําที่ขึ้นตนดวยสระ “-า” จะ
เรียงลําดับอยูหนาคําที่ขึ้นตนดวยสระ “เอ” และ

คาํท่ีขึน้ตนดวย “ฒ” จะเรียงลาํดบัอยูหลงัคาํท่ีขึน้
ตนดวย “ฐ” คิดเปนรอยละ 96.36 และ 75.71 
ตามลาํดบั สวนความรูเกีย่วกบัการใชพจนานกุรม
นอยท่ีสดุ 3 ลาํดบัคอื ขมขีมนั ขดัสมาธิ โขยกเขยก 
เปนการเรยีงลาํดบัคาํผดิจากพจนานกุรมคาํทีข่ึน้
ตนดวยสระ “อ”ิ จะเรยีงลาํดบัอยูหลงัคาํท่ีขึน้ตน
ดวยสระ “อุ” และคําที่ขึ้นตนดวย “ณ” จะเรียง
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ลําดับอยูหนาคําที่ขึ้นตนดวย “ฎ” คิดเปนรอยละ 
42.11, 57.89 และ 59.92 ตามลําดับ

5. ความสามารถในการเขียนสะกดคํา
ของนิสิตคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา
แสดงไวในตาราง 7 

ตาราง 7 ความถี่และรอยละของความสามารถในการเขียนสะกดคําของนิสิตฯ

ขอที่ รายการ
(n=247) จํานวนผูตอบถูก
ความถี่ รอยละ

คําที่ขีดเสนใตตอไปนี้เขียนถูกตองตาม
พจนานุกรมหรือไม

1 เบิกทางบอกเราใหรูพรากเพียร 137 55.47

2 กรุณาเซ็นตชื่อกอนเขาหองเรียน 93 37.65

3 ฉันชอบกินขาวผัดกระเพรา ไขดาว 127 51.42

4 เขาขออนุญาตครูไปหาหมอ 162 65.59

5 สุดาซื้อโทรศัพยมือถือเครื่องใหม 212 85.83

6 เมื่อวานนี้ แมซื้อไอศกรีมมา 165 66.80

7 พอพายาไปหาหมอทีค่ลินิค 85 34.41

8 สมชายทํางานอยางขะมักเขมน 173 70.04

9 นารีไปเรียนที่อาคารเอนกประสงค 43 17.41

10 ปลูกเรือนแตพอตัว หวีหัวแตพอเกา 161 65.18

เฉลี่ยรวม 135.80 54.98

  สรุปไดวา ในภาพรวมนิสิตฯ มีความ
สามารถในการเขยีนสะกดคาํคดิเปนรอยละ 54.98 
ดังมีรายละเอียดคือ คําที่นิสิตฯ เขียนสะกดคําได
ถกูตองมากท่ีสดุ 3 ลาํดบัคอื โทรศัพท ขะมกัเขมน 
และไอศกรีม คิดเปนรอยละ 85.83,70.04 และ 
66.80 ตามลําดับ สวนคําที่นิสิตฯ เขียนถูกตอง
นอยที่สุด 3 ลําดับแรกคือ อเนกประสงค คลินิก 

และเซ็นช่ือ คิดเปนรอยละ 17.41,34.41 และ 
37.65 ตามลําดับ

ผลการทดสอบสมมุติฐานการวิจัย  

1. พฤตกิรรมการใชพจนานกุรมของนสิติ
คณะศลิปศาสตร มหาวทิยาลยัพะเยาแตกตางกนั
ไปตามประสบการณ  ในการฝ กฝนการใช 
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พจนานุกรมอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.05

2. พฤตกิรรมการใชพจนานกุรมของนสิติ
คณะศลิปศาสตร มหาวทิยาลยัพะเยาแตกตางกนั
ไปตามปจจัยสนับสนุนอยางไมมนียัสาํคัญทางสถิติ
ที่ระดับ 0.05

อภิปรายผลการวิจัย

จากผลการศกึษาซึง่พบวาพฤตกิรรมการ
ใชพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานของนิสิต
คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยาในภาพรวม
อยูในระดับปานกลาง ( =3.38) แตในสวนของ
รายละเอียดนั้นพบวานิสิตฯ มีความตองการที่จะ
ใชพจนานุกรมในระดับมาก ( =3.82) และเมื่อ
เกดิปญหาในการอานและเขยีนสะกดคาํ นสิติฯ ใช
พจนานุกรมชวยแกปญหาระดับมาก ( =3.77) 
โดยจะใชพจนานุกรมในการเขียนสะกดคําใน
ระดับมาก ( =3.56) และการคนหาความหมาย
ของคําในระดับมาก ( =4.15) ทั้งนี้อาจเปน
เพราะนสิติฯ รบัรูวาประโยชนของพจนานกุรม คอื 
การเขียนสะกดคําที่ถูกตองยึดถือเปนหลักเกณฑ

สากลท่ีทุกคนยอมรับ หากใครเขียนสะกดคํา
แตกตางไปจากในพจนานุกรมยอมถือวาเขียนไม
ถกูตอง เชนเดยีวกบัการทีร่บัรูวาพจนานกุรมจะมี
คาํอธิบายเกีย่วกับคาํศพัทตาง ๆ  ทีเ่ขยีนไว หลกัการ
หรือความเขาใจน้ีเปนสิ่งที่ถูกตองท่ีทุกคนทราบดี
วาพจนานุกรมไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามซึ่งมี
ความสอดคลองกับการศึกษาขององคอร  ธนานาถ 
(2544) ที่ไดศึกษาเรื่องพจนานุกรม : ความสําคัญ
และพฤติกรรมการใชของนิสิตฯ ที่เรียนวิชา 

Foundation English 1 และ English for 
Academic Purposes (for Architecture 
1ภาคตน) ปการศึกษา 2544 จํานวน 92 คน ซึ่ง
เปนนิสติคณะวทิยาศาสตร สตัวแพทยศาสตร  โดย
ใชแบบสอบถาม แลวพบวา นสิติฯ คดิจะหาขอมลู
จากพจนานกุรมคดิเปนรอยละ 100 และนสิติเคย
หาขอมลูจากพจนานุกรม เก่ียวกับความหมายของ
คําคิดเปนรอยละ 100 เชนเดียวกัน

จากผลการศึกษาเก่ียวกับปญหาและ
อุ ป ส ร ร ค ใ น ก า ร ใ ช  พ จ น า นุ ก ร ม ฉ บั บ
ราชบัณฑิตยสถานของนิสิตฯ แลวพบวา นิสิตฯ มี
ปญหาเกี่ยวกับการขาดผูแนะนําการใชมากกวา
ปญหาการขาดความรูเกีย่วกบัวธิใีช ขาดการฝกฝน
การใชและการเขาถึงพจนานุกรม ทําไดยาก ทั้งนี้
อาจเปนเพราะ นสิติฯ คดิวาการท่ีจะใชพจนานุกรม
ไดอยางรวดเร็วและมีประสิทธิภาพนั้น ครูผูสอน
ควรจะเปนผูแนะนาํใหผูเรยีนทราบกอนนอกจากนี้
ผู สอนตองฝกฝนใหผู เรียนไดมีทักษะการใช
พจนานุกรมควบคูกันไปดวย สอดคลองกับ 
Summers (1991) และ Luppescu & 
Day (1993 อางถึงในองคอร  ธนานาถ, 2544, 
หนา 53) ที่มีความเห็นวา ผูสอนควรใหผูเรียนได
รับคําชี้แจงวาจะคนหาขอมูลอะไรไดบางจาก
พจนานุกรมรวมท้ังผูเรียนควรไดรับการฝกการใช
พจนานุกรมจากผูสอนดวย

จากผลการศึกษาท่ีพบวาทัศนคติเปน
ป จจัยสนับสนุนท่ีมีผลต อพฤติกรรมการใช 
พจนานุกรมของนิสติฯ มากกวาแรงจูงใจ และการ
มุงพัฒนาตนนั้นท้ังนี้อาจเปนเพราะ ทัศนคติเปน
ความรูสึก และความคิดของบุคคลตอการที่จะทํา
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สิ่งใดสิ่งหน่ึงหรือตอการเรียนรูและทัศนคตินี้จะมี
ผลตอการแสดงออกคือพฤติกรรมของบุคคลดวย 
สอดคลองกันกับงานวิจัยของฤทัยรัตน   ชิดมงคล 
และเปรมฤดี บริบาล (2554) เร่ืองปจจัยที่มี
อิทธิพลตอแรงจูงใจใฝสัมฤทธ์ิของนักศึกษา
พยาบาลวิทยาลยัพยาบาลบรมราชชนนี อดุรราชธานี 
ที่พบวาทัศนคติตอการเรียนเปนปจจัยภายในท่ีมี
ผลตอแรงจูงใจใฝสัมฤทธ์ิของนักศึกษา โดย
ทัศนคติตอการเรียนมีความสัมพันธทางบวกกับ
แรงจูงใจใฝสัมฤทธ์ิ และเปนตัวแปรทํานายแรง
จูงใจใฝสัมฤทธิ์ของนักศึกษาพยาบาลได

ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช

1. ครหูรอือาจารยผูสอนควรตระหนกัถงึ
ความสาํคญัของพจนานกุรมวาเปนเสมอืนเสาหลกั
ของการใชภาษาไทยในชีวิตประจําวันของผูเรียน
ดังน้ันจึงควรใหผู  เรียนไดทราบถึงวิธีการใช 
พ จน า นุ ก รมฉ บั บ ร า ช บัณฑิ ต ย สถ าน ท่ี มี
ประสทิธภิาพเปนเบือ้งตนกอนทีจ่ะใหผูเรียนไดใช
จริง

2. ครหูรอือาจารยผูสอนควรจดักจิกรรม
เพื่อใหผู เรียนไดฝกฝนการใชพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถานไดอยางสมํ่าเสมอและตอเนื่อง

3. ครูหรืออาจารยผู สอนควรยกยอง
ชมเชยผูเรยีนทีเ่ขยีนอานภาษาไทยไดอยางถูกตอง 
เพือ่ใหผูเรยีนเกิดความสัมพนัธทางบวกกับการใช
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานซ่ึงจะทําให
ผูเรียนเกิดทัศนคติที่ดีตอการใชพจนานุกรม

ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป

1. ควรทาํการศกึษาวจิยัเกีย่วกบัแนวทาง
การใชพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานในการ
แกปญหาการอานและการเขยีนสะกดคาํของนสิติฯ

2. ควรทําการศึกษาวิจัยเก่ียวกับความ
คาดหวังและสภาพท่ีเปนจริงของผูเรียนในระดับ
ประถมศึกษา มัธยมศึกษา และอุดมศึกษา

3. ควรทําการศึกษาวิจัยเปรียบเทียบ
ความสัมพันธระหวางความสามารถในการเขียน
สะกดคํา และความสามารถในการใชพจนานุกรม
ฉบับราชบณัฑติยสถานของผูเรยีนในระดบัประถม
ศึกษา มัธยมศึกษา และอุดมศึกษา
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การสรางและหาประสิทธิภาพของแบบฝกการอานคําควบกลํ้า
สําหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย

เบญจมาภรณ  สุริยาวงศ และคณะ1

The Creation and Efficiency Validation of Diphthong Reading Skill 
Exercises for Students Grade 4 of Chiang Rai Municipality School 7

Benjamaporn  Suriyawong and Others
              

บทคัดยอ

การวจิยันีเ้ปนการวจิยัเพือ่สรางแบบฝกการอานคาํควบกลํา้  สาํหรบันกัเรยีนช้ันประถมศกึษา
ปที ่4โรงเรียนเทศบาล 7 อาํเภอเมือง จงัหวัดเชียงรายและหาประสิทธภิาพของแบบฝกท่ีมปีระสิทธภิาพ
ตามเกณฑ 75/75  และศึกษาความพึงพอใจของนักเรียน  ที่มีตอการพัฒนาทักษะการอานคําควบกลํ้า 
มปีระสทิธิภาพตามเกณฑทีก่าํหนด กลุมเปาหมายท่ีใชในการศกึษา คอื นกัเรยีนระดบัช้ันประถมศกึษา
ปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย จํานวน 30 คน จากการเลือกแบบเจาะจงจาก
ประชากรทั้งสิ้นจํานวน 64 คน โดยผูวิจัยไดสรางแบบฝกการอานออกเสียงคําควบกลํ้า จํานวน 5 ชุด 
เนื้อหาที่ใชคือ หนังสือเรียนภาษาไทยพ้ืนฐาน ชั้นประถมศึกษาปที่ 4 กรมวิชาการ และเมื่อทํากิจกรรม
เสร็จมีแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์กอน-หลังเรียน ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่ไดรับการฝกโดยใชแบบฝก
การอานออกเสียงควบกล้ํามีพัฒนาการท่ีสูงข้ึน โดยแบบฝกการอานออกเสียงคําควบกล้ําท่ีผูวิจัยสราง
ขึน้มปีระสทิธภิาพเทากบั 79.33/80.67 ซึง่สงูกวาเกณฑทีต่ัง้ไวคอื 75/75 และผลสมัฤทธ์ิทางการเรยีน
ของผูเรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และระดับความพึงพอใจ
ของผูเรียนที่มีตอการเรียนรูอยูในระดับพอใจมาก

คําสําคัญ :  แบบฝกการอานคําควบกลํ้า, ประสิทธิภาพของแบบฝก, ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน, ความ
พึงพอใจของผูเรียน

_________________________________
1 อาจารยเบญจมาภรณ  สุริยาวงศ, อาจารยสุกัญญา  ขลิบเงิน และอาจารยจารุณี  อินทรกําแหง โปรแกรมภาษาและวัฒนธรรมไทย 
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย
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Abstract

This research aimed to create diphthong reading skill exercises for students in 
primary schools, grade 4 of Chiang Rai Municipality School 7, to find the efficiency under 
the criteria 75/75 and to measure the students’ satisfaction toward instruction by the 
diphthong reading skill exercises. The target group were 30 grade 4students chosen by 
primary schools of Chiang Rai Municipality School 7 with purposive sampling from total 
64 students. Research instruments were 5 packages of diphthong 

reading skill exercises and the main content was selected from grade 4 Thai 
standard books under Department of Curriculum and Instruction Development. The data 
were analyzed by percentage, average,  standard deviation, and  t-test  of  dependent.  The  
Research findings revealed  that: efficiency of  diphthong reading skill exercises  (E1/E) 
was significantly leveled at 79.33/80.67. For students’ post learning achievement was  
higher than pre learning  at statistically significant level  at  .01 and students’  learning 
satisfaction  toward the diphthong reading skill exercises was high level.

Keywords : Diphthong Reading Skill Exercise, Efficiency Validation of Exercise, 
Academic Achievement, Students’  Learning Satisfaction
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ความสําคัญของปญหา

ภาษาไทยเปนเครื่องมือสื่อสารที่สําคัญ
ทีส่ดุในสงัคมไทยตลอดมา การทีบ่คุคลจะสามารถ
สื่อสารกันไดถูกตองและมีประสิทธิภาพน้ันขึ้นอยู
กับการฝกฝน ผูที่จะใชภาษาไดจะตองฝกทักษะ
การใชภาษาอยูเสมอเพื่อใหเกิดการพัฒนาทาง
ภาษาทั้งการฟง การพูด การอาน และการเขียน 
ซึง่การจัดประสบการณทางดานภาษาใหกบัผูเรยีน
ตองอาศัยทักษะพื้นฐานท้ังสี่ประการดังกลาว   
เพื่อที่จะสามารถสื่อความหมายไดชัดเจน ดังนั้น
จาํเปนอยางยิง่ทีจ่ะตองพฒันาทกัษะทัง้ 4 ดานไป
พรอม ๆ กัน ทั้งนี้ทักษะทั้ง 4 อยางน้ี ผูใชจะเกิด
ความชํานาญและใชไดอยางมีประสิทธิภาพนั้น
ตองอาศัยการฝกฝนเปนพิเศษ และใชอยูอยาง
สมํ่าเสมอ ถาขาดการฝกฝนและไมใชนาน ๆ แลว
ความผิดพลาดอาจเกิดขึน้ได  นอกจากน้ี สนทิ  สตัโยภาส 
(2532 : 1) ยงักลาวไววา ผูทีส่ามารถใชทกัษะทาง
ภาษาไดดียอมทําใหการดําเนินกิจการตาง ๆ มี
ประสทิธภิาพ และทาํใหดาํเนินชวีติอยูในสงัคมได
อยางมีความสุข ชาติไทยมีภาษาไทยเปนภาษา
ประจําชาติ คนไทยใชภาษาไทยกลางที่เปน
มาตรฐานเพื่อติดตอสื่อสารกันในชีวิตประจําวัน 
การทีม่ภีาษาใชรวมกนัทาํใหเกิดความรูสกึเปนนํา้หนึง่
ใจเดียวกัน เกิดพลังความสามัคคี ดังนั้น คนไทย
ทกุคนจึงควรศึกษาภาษาไทยใหเขาใจลึกซึง้ พรอม
พยายามฝกฝนทักษะการใชภาษาใหสามารถใช
ภาษาไดอยางถกูตองและเกดิสมัฤทธผิล แตถาการใช
ภาษามขีอบกพรอง เปนตนวา การใชภาษาไมถกูตอง 
ออกเสยีงผดิเพีย้น จะทาํใหการสือ่สารไรผล เขาใจ
ไมตรงกัน อาจเปนปญหาตอการดําเนินงานหรือ
บางครั้งอาจมีผลกระทบกระเทือนตอความมั่นคง
ของชาติได

การสอนภาษาไทยใหบรรลวุตัถุประสงค
และมีประสิทธิภาพน้ัน จําเปนตองฝกฝนทักษะ
ตาง ๆ ใหสัมพันธกันทั้งทักษะการรับเขามา คือ
การอานและการฟงกับทักษะที่ถายทอดออกไป 
คือ การพูดและการเขียน โดยเฉพาะทักษะการ
อานเปนสิง่จําเปนและใหประโยชนทกุดานและทุก
โอกาสท้ังในดานการศึกษาหาความรู การประกอบ
อาชีพและการพักผอนหยอนใจ การอานจะชวย
เพิ่มพูนความรูความคิดของคนเราใหมากยิ่งขึ้น 
การแกปญหาการพูดและการอานไมชัดเจนตอง
เริ่มศึกษาถึงสาเหตุนั่น คือ ศึกษาปญหาที่ทําให
เด็กออกเสียงไมชัดเจน โดยเฉพาะการออกเสียง
คําที่ใชอักษรควบกล้ํา ร ล ว เร่ืองการอานออก
เสียงภาษาไทยไดมีผูแสดงความเห็นไวหลายทาน 
เปลื้อง ณ นคร (2521 : 38) ไดใหทัศนะวาปจจัย
สวนหน่ึงที่ทําใหภาษาเส่ือมไปมาก คือ การออก
เสียงไมชัดเจน เชน ร ล และเสียงควบกล้ํา รวม
ทั้งการออกเสียงผิดมากขึ้นของผูจัดรายการวิทยุ   
และการพดูในทีต่าง ๆ  นอกจากนี ้กาญจนา สงัสะอาด 
(2540 : 3) ทีว่า คนไทยสวนใหญทัง้เด็กและผูใหญ
ยังใชภาษาพูดและเขียนขัดกับอักขรวิธี เขียนผิด 
พดูผิด คอื ออกเสียงควบกลํา้ผิด และสนัน่ ปทมะทนิ 
(2535 : 11) ไดแสดงความคิดเห็นวา ภาษาไทยมี
แนวโนมท่ีจะเปนลาวมากย่ิงข้ึน เนื่องมาจากคน
ไทยในปจจุบันมักพูดเสียงที่มี ร ล ว ควบกลํ้าไม
ชัดเจน เชน คําวา ความ ฟาม

จากสภาพปญหาดังกลาว มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย คณะมนุษยศาสตร โปรแกรม
ภาษาและวัฒนธรรมไทย จึงไดจัดโครงการคลินิก
ภาษาเพื่อสงเสริมทักษะและแกปญหาการใช
ภาษาไทยของนักเรียนช้ันประถมศึกษาข้ึนโดยให
นักเรียนจากโรงเรียนเทศบาล 7 เขารวมกิจกรรม 
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ทําใหทราบวานักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 มี
ปญหาเรื่องการออกเสียง ร ล ว คําควบกลํ้าเปน
จํานวนมากที่สุด กลาวคือ นักเรียนออกเสียงคํา
ควบกลํา้ไมชดัเจน ทาํใหผูวจิยัทาํการสรางและหา
ประสทิธภิาพแบบฝกการอานคาํควบกลํา้ สาํหรบั
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 
7 อาํเภอเมือง จงัหวัดเชียงราย เพือ่พฒันาการออก
เสียง

คาํควบกล้ําของนักเรียนช้ันประถมศึกษา
ปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอเมือง จังหวัด
เชียงรายใหถูกตองและมีความชัดเจนตอไป 

วัตถุประสงค

1. เพือ่สรางแบบฝกการอานคาํควบกลํา้ 
สําหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียน
เทศบาล 7 อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย

2. เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบฝกการ
อานคําควบกลํ้า สําหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษา
ปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอเมือง จังหวัด
เชียงราย ที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑ 75/75

3. เพื่อหาดัชนีประสิทธิผลของแบบฝก
การอานคําควบกลํ้า สําหรับนักเรียนชั้นประถม
ศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอเมือง 
จังหวัดเชียงราย 

4. เพือ่ศกึษาความพงึพอใจของนกัเรยีน
ชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ที่มีตอการพัฒนาทักษะการ
อาน

คําควบกล้ํา สําหรับนักเรียนโรงเรียน
เทศบาล 7 อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย ที่มี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ 75/75

วิธีดําเนินการวิจัย

การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเพื่อพัฒนา 
โดยใชขั้นตอนการวิจัยเชิงทดลองแบบ One 
Group Pretest – Posttest Design ในการเปรียบ
เทียบผลสัมฤทธ์ิของการใชแบบฝกหัดจะไมมีการ
ควบคุมตวัแปร แตมขีอสนันษิฐานวา คะแนนท่ีได
จากการทดสอบกอนการทดลองและหลังการ
ทดลอง มีความแตกตางกันหรือไม โดยมีราย
ละเอียดในการดําเนินการทดลองดังตอไปนี้

1. ประชากรและกลุมตัวอยาง

1.1 ประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้คือ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 
7 อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย จํานวน 64 คน 
โดยนักเรียนในกลุมนี้เปนนักเรียนที่มีปญหาการ
อานคําที่มีอักษรควบกลํ้า

1.2 กลุมเปาหมายที่ใชในการวิจัย โดย
ใชวธิกีารเลอืกแบบเจาะจงจากนกัเรยีนช้ันประถม
ศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอเมือง 
จังหวัดเชียงรายซึ่งถือเปนตัวแทนของประชากร
ทั้งหมด จํานวน 30 คน

2. เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวม
ขอมูล

เครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูล
เพื่อการวิจัยครั้งนี้ไดแก

 2.1 แบบทดสอบการอานคําควบกลํ้า 
เพ่ือใชทดสอบกอนและหลังการฝกการอานคําท่ีมี
อักษรควบกลํ้า ร ล ว
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2.2 แบบฝกการอานคําควบกลํ้า ซึ่ง
ประกอบดวยแบบฝกจํานวน 5 ชุด

1) แบบฝกชุดที่ 1 แบบฝกการอานคําที่
มีอักษรควบกลํ้า ร

2) แบบฝกชุดที่ 2 แบบฝกการอานคําที่
มีอักษรควบกลํ้า ล

3) แบบฝกชุดที่ 3 แบบฝกการอานคําที่
มีอักษรควบกลํ้า ว

4) แบบฝกชุดที่ 4 แบบฝกการอานคําที่
มีอักษรควบกลํ้า ร ล ว 

5) แบบฝกชุดที่ 5 แบบฝกการอานคําที่
มีอักษรควบกลํ้า ร ล ว แบบความเรียง

2.3 การสรางแบบทดสอบ ผูวิจัยไดคัด
เลือกคําจากหนังสือเรียนภาษาไทยพ้ืนฐานช้ัน

ประถมศึกษาปที่ 4 ซึ่งเปนคําที่มีอักษร

ควบกลํ้า จํานวน 250 คํา แลวนําคําที่คัดเลือกไว
ใหนกัเรียนอาน เพือ่หาคําท่ีมคีวามถ่ีสงูในการอาน
ผดิ ตอจากน้ันจงึเลือกคําทีม่คีวามถ่ีสงูในการอาน
ผิดไว จํานวน 150 คําแลวสุมคํามาสรางเปนแบบ
ทดสอบกอนและหลังการอานคําควบกลํ้า แยก
ตามเสียงดังนี้ คือ เสียงอักษรควบกลํ้า ร จํานวน 
70 คํา เสียงอักษรควบกลํ้า ล จํานวน 40 คํา สวน
เสียงอักษรควบกลํ้า ว นั้น คัดเลือกไว 40 คํา แลว
นําไปใหผูเช่ียวชาญ 3 ทานตรวจสอบและแกไข

เมื่อไดปรับปรุงแกไขตามขอเสนอแนะ
แลวจงึนาํไปทดลองกบันักเรยีนช้ันประถมศกึษาปที่ 
4 จํานวน 30 คน เพ่ือหาความเช่ือม่ันของแบบ
ทดสอบ โดยใชวธิแีบงครึง่ (Split - half) ดวยการนํา
เคร่ืองมือไปทดสอบกลุมตัวอยางเพียงครั้งเดียว 
แล วนําเครื่องมือนั้นมาแบงครึ่ งเพื่อทําการ
วิเคราะห  (กาญจนา วัฒายุ. 2545 : 193-195) 
จากนั้นจึงคํานวณคาสหสัมพันธ (Pearson, 
Product Moment Correlation) ดวยสูตรดังนี้

เมื่อ  rhh  คือ  คาสหสัมพันธของคะแนนของเคร่ืองมือครึ่งฉบับ

 N  คือ  จํานวนคนของกลุมตัวอยาง

 ΣXY  คือ  ผลรวมทั้งหมดของผลคูณระหวางคะแนนขอคี่ และ 

   คะแนนขอคู (Y)

 ΣX  คือ  ผลรวมทั้งหมดของคะแนนขอคี่

 ΣY  คือ  ผลรวมทั้งหมดของคะแนนขอคู

 ΣX2  คือ  ผลรวมทั้งหมดของคะแนนขอคี่ยกกําลังสอง

 ΣY2  คือ  ผลรวมทั้งหมดของคะแนนขอคูยกกําลังสอง
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จากน้ันจึงนําคาสหสัมพันธของคะแนน 
(rhh) ที่ไดขยายใหเต็มฉบับ (rtt) โดยใชสูตรของ 
Spearman Brown ดังนี้

ผลของการทดสอบไดคาความเชื่อมั่น
ของแบบทดสอบทั้ง 5 ชุด ดังนี้คือ แบบทดสอบ
ชุดที่ 1 ไดคาความเช่ือมั่นที่ 0.99 แบบทดสอบชุด
ที่ 2 ไดคาความเช่ือมั่นที่ 0.99 แบบทดสอบชุดที่ 
3 ไดคาความเช่ือมั่นที่ 0.99 แบบทดสอบชุดที่ 4 
ไดคาความเชื่อมั่นที่ 0.99 และแบบทดสอบชุดที่ 
5 ไดความเชื่อมั่นที่ 0.99

2.4 การสรางแบบฝก

กอนการสรางแบบฝกผูวิจัยไดทําการ
ศกึษาขอมลูตอจากน้ันใชคาํทีม่อีกัษรควบกล้ําจาก
หนังสือเรียนภาษาไทยพ้ืนฐานระดับชั้นประถม
ศกึษาปที ่4 ของกรมวชิาการกระทรวงศกึษาธกิาร 
จากพจนานุกรมในบางเสียงท่ีมจีาํนวนคํานอย คาํ
ที่ใชอักษรควบกล้ําที่ใชในชีวิตประจําวันจากทุก
เสียง แลวใชคําเหลาน้ีสรางเปนแบบฝก โดยเนน
ใหมีคาํควบกลํ้ามากเปนพิเศษ 

1) การสรางแบบฝก ในระยะแรกสราง
เปนใบงานเพื่อทดลองใชกับนักเรียนที่ไมใชกลุม

ตัวอยางท่ีมีปญหาการอานคําควบกลํ้า 
ผลของการทดลองปรากฏวาระยะเวลาและการ
เรียงลําดับกิจกรรมในการฝกบางกิจกรรมยังไม
เหมาะสมและนักเรียนมีพัฒนาการดีขึ้นนอย 
เพราะวิธีการประเมินผลที่ชัดเจนผูวิจัยจึงไดนํา

ป ญหาและขอบกพรองต างๆ นั้นมาพัฒนา
ปรับปรุงใหม โดยสรางแผนการจัดกิจกรรมการ
เรยีนรูเพิม่เตมิเพือ่ใชเปนแนวทางในการฝกควบคู
กับใบงานดังนี้

ก.  สรางแบบฝกโดยใชหลกัจติวทิยาใน
การเรียนรู โดยเรียงลําดับจากงายไปหายาก คือ 

 สรางแบบฝกท่ีเปนคํา → กลุมคํา 
→ ประโยค → บทรอยกรอง

ข.  ใชกระบวนการเรยีนการสอนโดยใช
หลกัการและรปูแบบการเรยีนรูแบบรวมมอืหลาย

 รูปแบบ เชน คูตรวจสอบ การแขงขัน
ระหวางกลุมดวยเกม การเรยีนรูแบบรวมมอืผสมผสาน 
ฯลฯ 

ค.  ในแบบฝกท้ัง 5 ชุดมีคําอธิบายการ
ออกเสียง ร ล ว โดยวิธีการออกเสียงตามหลัก

 ภาษาศาสตร และใช ทฤษฎีการ
สือ่สารในการอธิบายความหมายของคําทีใ่ชในการ
สื่อสารที่ทําใหการสื่อสารสัมฤทธิผล

ง.  ใชหลกัการเสรมิแรงเปนการกระตุน
ใหเกิดแรงจงูใจในการเรยีนรูทัง้ในการใหคาํชมเชย

 และรางวัลตลอดการฝก

จ.  เป นการสร างแบบฝ กที่ ฝ กให 
นักเรียนรูจักคิดดวยการทําแบบฝกหัดจากใบงาน

ฉ.  ในการฝกแตละคร้ังมีการประเมิน
ผลพัฒนาการของผูเรียนที่สามารถตรวจสอบได

แบบฝกที่สรางข้ึนท้ังส้ินจํานวน 5 ชุด 
ประกอบดวยแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรูและใบ
งานดังนี้
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แบบฝกชุดที่ 1 แบบฝกการอานคําที่มี
อักษรควบกลํ้า ร แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู
ประกอบดวยแบบทดสอบกอนและหลังการฝก 
และการฝกอานคําที่มีอักษรควบกลํ้า ร

แบบฝกชุดที่ 2 แบบฝกการอานคําที่มี
ควบกล้ํา ล แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู 
ประกอบดวยแบบทดสอบกอนและหลังการฝก 
และการฝกอานคําที่มีอักษรควบกลํ้า ล

แบบฝกชุดที่ 3 แบบฝกการอานคําที่มี
อักษรควบกลํ้า ว แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู
ประกอบดวยแบบทดสอบกอนและหลังการฝก 
และการฝกอานคําที่มีอักษรควบกลํ้า ว

แบบฝกชุดที่ 4 แบบฝกการอานคําที่มี
อักษรควบกล้ํา ร ล ว แผนการจัดกิจกรรมการ
เรยีนรูประกอบดวยแบบทดสอบกอนและหลงัการ
ฝก และการฝกอานคําที่มีอักษรควบกลํ้า ร ล ว

แบบฝกชุดที่ 5 แบบฝกการอานคําที่มี
อักษรควบกลํ้า ร ล ว แบบความเรียง แผนการจัด
กจิกรรมการเรยีนรูประกอบดวยแบบทดสอบกอน
และหลังการฝก และการฝกอานคําที่มีอักษรควบ
กล้ํา ร ล ว ในความเรียง

2) ตรวจสอบแบบฝกโดยผูเช่ียวชาญ 
จํานวน 3 ทาน แลวปรับปรุงแกไขตามขอเสนอ
แนะกอนนําไปทดลองใช

3) นําแบบฝกที่ไดปรับปรุงแกไขแลว
ทดลองใชกับกลุมเปาหมายปรากฏวากลุมเปา
หมายใหความสนใจและรวมฝกการออกเสียงเปน
อยางด ีสาํหรบัผลการฝกนักเรยีนมพีฒันาการในการ
อานดีขึ้นมาก

4) ทดลองใชแบบฝกกับนกัเรียนกลุมเปา
หมายโดยทดสอบกอนเรียนดวยแบบทดสอบกอน
เรียนทั้ง 5 ชุดแลวจึงดําเนินการฝก

3. การเก็บรวบรวมขอมูล

ผูวิจัยเปนผูเก็บรวบรวมขอมูลจากการ
ประเมินผลการอานทั้งกอนทดลองและหลังการ
ทดลอง โดยใชแบบทดสอบทําการทดสอบดวย
ตนเองมีการจัดลําดับข้ันตอนดังนี้

3.1 นําแบบทดสอบกอนและหลังเรียน
ทั้ง 5 ชุดไปทดสอบกับกลุมตัวอยางแลวตรวจให
คะแนนเปนคะแนนกอนฝก 

3.2 ดาํเนนิการฝกดวยแบบฝกพฒันาการ
อานคําควบกลํ้าเรียงลําดับจากแบบฝกชุดที่ 1 
จนถึงแบบฝกชดุท่ี 5 รวมเวลาในการฝกทัง้สิน้ 10 
ครั้ง สัปดาหละ 1 ครั้ง ครั้งละ 2 ชั่วโมง รวมเวลา 
20 ชั่วโมงตามลําดับ

4. การวิเคราะหขอมูล

4.1 การหาประสิทธิภาพของแบบฝก

ผูวิจัยนําขอมูลท่ีไดจากการทดลองหา
ประสิทธิภาพของแบบฝกตามเกณฑมาตรฐานมา
คาํนวณหาประสิทธิภาพของแบบฝกโดยพิจารณา
คา E1/E2 โดยคํานวณ E1 หรือ 75 ตัวแรกจาก
รอยละของนักเรียนท่ีทาํใบงานในแบบฝกแตละชุด
ผานเกณฑที่กําหนด และ E2 หรือ 75 ตัวหลัง
หมายถึงจํานวนรอยละของนักเรียนที่ทําแบบ
ทดสอบหลงัเรยีนแตละชดุผานเกณฑทีก่าํหนดโดย
ใชวิธีการดังนี้
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75 ตัวแรกคํานวณจาก

เมื่อ E1 คือ ประสิทธิภาพของการทําใบงานในแบบฝกแตละชุดผานเกณฑที่

  กําหนด

 Σ F1 คือ จํานวนนักเรียนที่ผานเกณฑการทําใบงานในแบบฝกแตละชุด

 N คือ จํานวนนักเรียนทั้งหมด

75 ตัวหลังคํานวณจาก

เมื่อ  E2  คือ ประสิทธิภาพของการทําใบงานในแบบฝกแตละชุดผานเกณฑที่

  กําหนด

 Σ F2  คือ จํานวนนักเรียนท่ีผานเกณฑการทําใบงานในแบบฝกแตละชุด

 N  คือ จํานวนนักเรียนทั้งหมด

4.2 การเปรียบเทียบคะแนนกอนเรียนและหลังเรียน

ใชการวเิคราะหขอมลูจาํนวนคนทีอ่านผดิและคาํทีอ่านผดิเปนรอยละ คะแนนกอนการฝกและ
หลังการฝกเปนคะแนนเฉลี่ย แลวเปรียบเทียบคะแนนกอน-หลังการฝกโดยใชสูตรการทดสอบ t-test 
ตอจากน้ันจึงนําขอมูลมาวิเคราะหและแสดงพัฒนาการในการอานเปนรายคําตามหนวยเสียง และ
เปรียบเทียบหนวยเสียง เพื่อจะไดทราบหนวยเสียงที่มีปญหามากที่สุดสูตรการทดสอบคา t-test    
(กาญจนา วัฒายุ. 2545 : 96) สําหรับกลุมตัวอยางที่ไมเปนอิสระตอกัน (Dependent)

t  = การทดสอบความแตกตางของคะแนนกอนเรียนและหลังเรียน

D  = ความแตกตางของคะแนนกอนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนแตละคน

D2  =  ความแตกตางของคะแนนกอนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนแตละคนยกกําลงัสอง
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ΣD  =  ผลรวมของความแตกตางของคะแนนกอนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนทุก
คน

ΣD2  =  ผลรวมของความแตกตางของคะแนนกอนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนแตละ
  คนยกกําลังสอง

(Σ D)2  = ผลรวมของความแตกตางของคะแนนกอนและหลังเรียนของนักเรียนทุกคน
  ยกกําลังสอง

nΣ D2 =  จาํนวนนักเรยีนคณูผลรวมของความแตกตางของคะแนนกอนเรยีนและหลงัเรยีน
  ของนักเรียนแตละคนยกกําลังสอง

n -1  =  จํานวนนักเรียนทั้งหมดลบดวย 1

ผลการวิจัย
หลังจากใชแบบฝกพัฒนาทักษะการอานออกเสียงคําควบกลํ้า ร ล ว ผูวิจัยไดเสนอ ผลการ

วิเคราะหขอมูลตามลําดับดังนี้

สวนท่ี 1  ผลการวิเคราะหการพัฒนาทักษะการอานออกเสียงคําควบกล้ํา ร ล ว ของกลุมเปาหมาย  
ใหมีประสิทธิภาพ ถึง 75/75 ดังแสดงในตารางท่ี 1

ตารางที่ 1  ประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะการอานออกเสียงคําควบกลํ้า ร ล ว 

แบบฝกที่ E1 (75 ตัวแรก) E2 (75 ตัวหลัง) ผล

รอยละของคาเฉลี่ย รอยละของคาเฉลี่ย
1
2
3
4
5

76.67
76.67
83.33

80
80

80
80

76.67
80

86.67

สูงกวาเกณฑ
สูงกวาเกณฑ
สูงกวาเกณฑ
สูงกวาเกณฑ
สูงกวาเกณฑ 

รวมทุกแบบฝก 79.33 80.67 สูงกวาเกณฑ

จากตารางที่ 1 ประสิทธิภาพของแบบฝกเสริมทักษะการอานออกเสียงคําควบกลํ้า ร ล ว  
สาํหรับตวัสะกดทายคาํ สาํหรบันกัเรยีนชัน้ประถมศกึษาปที ่4 โรงเรยีนเทศบาล 7 อาํเภอเมอืง จงัหวดั
เชียงราย จํานวน 30 คน ทั้ง 5 ชุด มีประสิทธิภาพตามเกณฑ 75/75 เมื่อพิจารณาของกระบวนการ 
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(E1) และประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะ (E2) 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนแตละแบบฝก ปรากฏวา
ประสิทธิภาพของกระบวนการ  (E1) และ
ประสทิธภิาพของแบบฝกทกัษะ (E2) สงูกวาเกณฑ
ที่ กํ าหนดไว   โดยมีประสิ ทธิ ภ าพ เท  ากั บ 
79.33/80.67

สวนที่ 2 ผลการวิเคราะหการเปรียบ
เทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาไทยของ
นกัเรยีนทีไ่ดรบัการสอนโดยใชแบบทกัษะการอาน
ออกเสียงคําควบกลํ้า ร ล ว กอนเรียนและหลัง
เรียน ดังแสดงในตารางที่ 2 

ตารางที ่2  การเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนกับคะแนนทดสอบกอนเรียนของนกัเรียน ทีไ่ดรบั
การสอนโดยใชแบบฝกทักษะการอานออกเสียงควบกล้ํา ร ล ว กอนเรียนและหลังเรียน

คาเฉลี่ย
ΣD (Σ D)2 Σ D2 N t

กอนเรียน หลังเรียน

ผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน 11.97 14.37 72 40000 5184 30 13.57

จากตาราง 2 ผลการวเิคราะหขอมลูแสดงผลสมัฤทธ์ิทางการเรยีนกอนเรยีนของนกัศกึษาและ
หลังเรียนจากการฝกโดยใชแบบฝกเสริมทักษะการอานออกเสียงคําควบกลํ้า ร ล ว แตกตางกันอยาง
มนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .01 ผลปรากฏวา ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนหลงัการใชแบบฝกเสรมิเรือ่งการ
เขียนเลาเรื่อง สูงกวาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกอนเรียน 

สวนที่ 3  ผลการวิเคราะหเจตคติตอการเรียนวิชาภาษาไทย ของกลุมเปาหมายในตารางท่ี  3 

ตารางที่ 3  แสดงระดับเจตคติของกลุมเปาหมายที่มีตอการเรียนวิชาภาษาไทย 

ขอ รายการ S.D. ระดับเจตคติ
1. นักเรียนไดรับความรูและความเพลิดเพลิน

เมื่อเรียนวิชาภาษาไทย
4.15 0.67 เห็นดวยอยางยิ่ง

2. นักเรียนสามารถนําความรูที่ไดรับจาก
การเรียนภาษาไทยไปใชในชีวิตประจําวัน

4.15 0.67 เห็นดวยอยางยิ่ง

3. นักเรียนคิดวาคนไทยควรใชภาษาไทยให
ถูกตองทั้งการฟง การพูด การอานและการเขียน

4.2 0.52 เห็นดวยอยางยิ่ง
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ขอ รายการ S.D. ระดับเจตคติ
4. นักเรียนรูสึกภูมิใจที่ไดเรียนวิชาภาษาไทย

ซึ่งเปนภาษาประจําชาติ
3.95 0.60 เห็นดวยอยางยิ่ง

5. นักเรียนเห็นวาการฝกทักษะการอานเปน
พื้นฐานสําคัญในการเรียนวิชาอื่น

3.85 0.49 เห็นดวยอยางยิ่ง

6. นักเรียนเห็นวาการฝกทักษะการอานเปนพื้น
ฐานสําคัญในการเรียนวิชาอื่น

3.85 0.67 เห็นดวยอยางยิ่ง

7. นกัเรยีนชอบทาํแบบฝกอานออกเสยีงควบกลํา้ 4 0.65 เห็นดวยอยางยิ่ง

8. นักเรียนคิดวาการฝกอานมีความสําคัญในชีวิต
ประจําวัน

4 0.56 เห็นดวยอยางยิ่ง

9. นักเรียนคิดวาเวลาฝกหัดเหมาะสม 3.85 0.59 เห็นดวยอยางยิ่ง

10. นักเรียนสามารถฝกไดดวยตนเองได 3.85 0.49 เห็นดวยอยางยิ่ง

1.73 2.18

จากตาราง 3 พบวาเจตคติของนักเรียน 
ชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอ
เมือง จังหวัดเชียงรายในภาพรวมอยูในระดับเห็น
ดวยอยางยิ่งและเมื่อพิจารณาเปนรายขอพบวา 
รายการที่นักเรียนเห็นดวยอยางย่ิงเปนอันดับแรก
ไดแก  นักเรียนคิดวาคนไทยควรใชภาษาไทยให
ถูกตองทั้งการฟง การพูด การอานและการ
เขียน (  = 4.2) รองลงมาไดแก นักเรียนไดรับ
ความรูและความเพลิดเพลินเม่ือเรียนวิชาภาษาไทย 
และนักเรียนสามารถนําความรูที่ไดรับจากการ
เรยีนภาษาไทยไปใชในชีวติประจําวนั (  = 4.15) 

สรุปและอภิปรายผล

ในการสรางแบบฝกเพ่ือพัฒนาทักษะ
การอานออกเสยีงคาํควบกลํา้ สาํหรบันกัเรยีนช้ัน

ประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเทศบาล 7 อําเภอ
เมือง จังหวัดเชียงราย พบวาหลังการใชแบบฝก
ทักษะการอานกลุมเปาหมายมีทักษะในการอาน
ออกเสียงคําควบกล้ําสูงขึ้น และแบบฝกการอาน
ออก เ สี ย งคํ า ควบก ล้ํ าที่ ผู  วิ จั ย ส ร  า งขึ้ นมี
ประสิทธิภาพเทากับ 79.33/80.67 ซึ่งสูงกวา
เกณฑที่ตั้งไวคือ 75/75 แสดงวาทักษะการอาน
ออกสียงคําควบกล้ํามปีระสิทธิภาพสูงเหมาะท่ีจะ
นําไปใชพัฒนาการเรียนการสอน

ผลการเปรียบเทียบทักษะการอานออก
เสยีงคําควบกล้ํา ร ล ว ทีไ่ดรบัการสอนโดยใชแบบ
ฝกทักษะการอานออกเสียงคําควบกลํ้ากอนเรียน
และหลังเรียน พบวากลุมเปาหมายมีทักษะการ
อานออกเสียงคําควบกลํ้า ร ล ว หลังเรียนแตก
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ตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดย
นักเรียนมีทักษะการอานออกเสียงหลังใชแบบฝก
สูงกวากอนใชแบบฝก แสดงวาแบบฝกการอาน
ออกเสียงคําควบกลํ้า ร ล ว ที่ผูวิจัยสรางขึ้นชวย
ใหกลุมเปาหมายมีทักษะในการอานออกเสียงคํา
ควบกลํ้าสูงขึ้น 

สําหรับเจตคติของกลุ มเปาหมายที่
ตองการเรียนวิชาภาษาไทยอยูในระดับเห็นดวย
อยางยิ่ง ผูวิจัยไดสังเกตจากการจัดกิจกรรมการ
เรียนการสอนในระหวางเรียน พบวากลุมเปา
หมายมีความสนใจ ความกระตือรือรน มีความ
เพลิดเพลินและสนุกสนานในการรวมกิจกรรม ฝก
ทกัษะ มคีวามรับผดิชอบตองานท่ีไดรบัมอบหมาย 
โดยปฏิบัติกิจกรรมเสร็จตามเวลาที่กําหนด 
เน่ืองจากรูปแบบของการจัดกิจกรรมมีความหลาก
หลายเหมาะสมกับวยัของกลุมเปาหมาย สามารถ
เรียนรูไดดวยตนเอง ดังนั้นครูผู สอนควรสราง
ความตระหนักใหกบันกัเรยีนเกีย่วกบัความสาํคญั
ของการอาน ซึง่เปนพืน้ฐานสาํคัญในการเรยีนวชิา
อื่นตอไป

ขอเสนอแนะ
1.  การสรางแบบฝกทกัษะท่ัวไปควรยึด

หลกัจติวทิยาการศกึษาทีว่าเนือ้หาตองสอดคลอง
กบัความสนใจ ความตองการ และความพรอมของ
ผูเรียน 

2.  ควรนําเสนอเนื้อหาที่เกี่ยวของกับ
ชีวิตประจําวันของนักเรียน มีคําศัพทไมยากจน
เกินไปจะทําใหนักเรียนเกิดการเรียนรูยิ่งขึ้น

3.  ครูผู สอนควรยืดหยุนเวลาที่ใชใน
การปฏิบัติกิจกรรมในแตละแบบฝก เนื่องจาก
นักเรียนบางคนมีทักษะในการเรียนชา ครูผูสอน
ควรตรวจสอบความรู พื้นฐานของนักเ รียน 

4.  ควรนําขอมูลมาจัดกิจกรรมการ
เรียนการสอนใหเหมาะสมกับความแตกตาง
ระหวางบุคคลตอไป

5.  ควรมีการสรางแบบฝกทักษะใน
สาระการเรียนรูอื่น ๆ  และในระดับช้ันตาง ๆ  เพื่อ
ใหมีการพัฒนาอยางตอเนื่อง
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比较神话学及结构主义视域下不同版本《小红帽》的分析

Comparative analysis on Little Red Riding Hood from the 
perspective 

of mythology and structuralism

高欢欢 唐亚明 
(内蒙古大学文学与新闻传播学院 新闻系，中国 内蒙古 呼和浩特010070)

【摘要】小红帽与大灰狼的故事几乎每个人小时候都会接触到，它

随着格林兄的步伐从欧洲到美洲最终传播到全世界。森林童话的场景，经

典的人物形象，简单的对白早就根植在我们的心中。虽然不断地有新的，

更为精彩，更符合时代背景的童话被创造出来，随着时代的发展《小红帽》

也没有淡出人们的视角。在延续传统的故事主线中，它不断地被翻拍成动

画、电影，并不断地加入更多新鲜的元素，以期勾起《小红帽》刻在我们

童年中的浓厚记忆。但实际上除去《格林童话》中描述的小红帽故事，还

存在一个黑童话版本和一个血腥版本小范围地流传在世界上不同的地区，

并不被多数人了解。因而，在大部份的读者只把《小红帽》当作一个纯粹

的儿童读物时，本文将从缪勒为代表的比较神话学派和以列维-斯特劳斯

为代表的结构功能主义出发，通过对不同版本《小红帽》的解读，分别横

向、纵向地分析《小红帽》的民俗学内涵，从我们熟悉的故事人物、情节

出发，用另一种视野去看待这个神话，解剖这个简答故事背后隐藏的民俗

学内涵，并在解读故事的同时，更深刻的理解比较神话学派及结构主义学

派的主要观点。

【关键词】比较神话学、结构功能主义、小红帽、民俗内涵
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Abstract

Red riding hood and the Wolf story almost everyone will come into contact with 
as a child, it follows the Green brothers’ foot spread from Europe to America, eventually, 
to the whole world. Forest fairy tale scene, classic characters, simple dialogue has been 
rooted in our hearts for a long time. Although constantly have new, more wonderful, 
conforms to The Times background of fairy tales are created, along with the development 
of the era, 《red riding hood》didn’t fade out people's horizen. In the continuation of 
traditional story line, it was constantly remade as animation, fi lm, and are constantly added 
more fresh elements, in order to hook up the《 red riding hood》in the deep memory of 
our childhood. But actually despite the red riding hood stories described in Greens’ story, 
there is a small black fairy tale version and a bloody version widely spread in different 
parts of the world, unknown for most people. Therefore, in most of the readers, when 
red riding hood only be a pure children's books, this article will from the comparative 
mythology represented by Muller school and represented by Levi-Strauss structural 
functionalism, based on the different versions of 《red riding hood》interpretation of 
transverse, longitudinal analysis of 《red riding hood》folklore connotation, from we 
are familiar with the story of the characters, plot, use another vision to see this myth, 
dissect the Jane a story behind the folklore connotation, and at the same time of reading 
the story, a deeper understanding of comparative mythology school of thought and the 
main ideas of the structuralism.

Keywords: comparative mythology, structuralism, red riding hood, folklore connotation
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一、理论分析

在民俗学的研究领域，不同

学派之间的研究理论可谓是万花齐

放。比较论、进化论、神话-仪式、

精神分析学几大主流门派谁也不输

谁，各有各的特点。本文主要从比

较神话学派和结构主义学派出发，

分析小红帽故事中的民俗内涵，就

不再讨论其它学派的观点。

(一)比较神话学派(一)比较神话学派

比较神话学派代表人物是缪

勒，他们坚信文化是同源的——现

在所有的印欧种族都曾经属于雅利安

人种。后来欧洲民族从他们的印度故

乡迁徙出来，于是他们的母语与相关

的神话就被撕裂成不同的分枝，因而

他们认为远古的艺术创作仅仅是“古

代语言的模糊回音”。由于语言形成

和发展过程的特殊性，导致后人对古

代词汇的意义及其用法的知识缺失，

造成后人对古代遗留下来的语言文

字资料理解上的障碍，所以他们将

这个早于任何民族分化的时期(各民

族语言形成前的时期)称为“创作神

话的时代”，并将神话称之为“语

言的疾病”。

同时，他们还坚持，因为他

们曾经共同使用的雅利安语的每一

个词在确定意义上就是一个神话，

这些词最初用来定名，它们表达了特

定对象看来具有的诸多属性的一个特

征，这些特征和语言表达经过选择淘

汰，表现为一种无意识的诗歌——即

神话。而这些神话的核心及神的原初

概念，归根到底总是太阳1，因而比

较神话学派又被称之为“太阳神话

学”，他们认识所有神话描述的实

质都是关于太阳。

比较神话学派文化同源、语

言疾病的逻辑顺序虽然很牵强，并且

在很长一段时间内遭到了大量学者的

质疑。但本文主要是想通过缪勒等提

供的一个新的方向和思路去探讨我们

熟悉的《小红帽》神话，因而不对此

观点的正确于否做过多论述。

(二)结构功能主义学派(二)结构功能主义学派

主要代表人物是法国人类学

家列维-斯特劳斯。结构主义认为，

结构是由一个符合几个条件的模型组

成的具有整体性、转换性和自身调节

的特点，可分为表层结构和深层结构

两种类型，以二元对立为模式。这些

对立的矛盾存在是不利于人类的生存

和发展，需要创造一种中介物去调解

这些矛盾，这种中介起到一种模糊削

减矛盾的作用2。 

_________________________________
1《比较神话学》，缪勒，中国民间文艺出版社(北京)，1987。
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结构主义否认文本的作用，强

调打碎文本的限制，从对立的情节

中去分析神话的存在性。它强调通

过对经济、政治、社会和文化生活

模式的研究，对比分析现象之间的

关系以此来提示人类心理的结构。

从而建立起一种探寻人类心理的普

遍真理，找到对人类心理都普遍有

效的思维构成原则。

一、比较神话学派对《小红一、比较神话学派对《小红
帽》故事的分析帽》故事的分析

在《小红帽》的故事中，我

们看到了三个版本(经典版本、血腥

版本、黑童话版本)3。所有版本都

有统一的人物角色即小红帽、妈妈、

外婆、狼，并延续了故事的主要脉络

即小红帽接受妈妈的嘱咐送东西给外

婆，并在半途中遇到狼，最终而引发

了后续的结尾。三个版本的故事虽然

主线一致，但描述的细节、故事的背

景及突出的主题却大不相同。经典版

本和黑童话版本都强调了故事中的

小女孩只戴着这顶小红帽(经典版本

因为喜欢这顶小红帽所以一直戴着

它、黑童话版本因为她并不喜欢这

顶帽子因为她只有这顶小红帽所以

她必须戴这它，而黑童话版本并没

有交代小女孩是否戴着帽子)。根据

比较神话学派“太阳中心说”理论，

_________________________________
2《文化论》，马林诺夫斯基，中国民间文艺出片社（北京），1987。

3《小红帽百度百科》，http://baike.baidu.com/view/29204.htm

独一无二的帽子、儿童、红色就跟日

出后红彤彤的太阳产生联系，因而此

处故事想展示的其实就是刚刚升起的

太阳，而故事中在林间的一系列鸟语

花香的景相其实就是古人对日出时分

大自然的景相描写。

紧接着，三个版本的小红帽

都遇见了狼，并跟狼有一次礼貌性

的交谈，灰黑色的狼实际上代指天

空中的乌云。小红帽与狼的和平相

处实际上描述的是天空中太阳与乌

云的分别和平地存在，没有互相争

斗。随后故事主角——小红帽，都

选择了妈妈嘱咐不要走的小路，小

红帽违背妈妈的警告表现出与母亲

的对立实际上反映了日出的太阳(小

红帽)与正午太阳(妈妈)

的对立，二者不可同时存在且力量悬

殊。因为正午与旭日存在于天空中不

同的方位，古人只是想记录旭日逃脱

出正午的权利而选择自己的方位，因

而在故事中表现为小红帽在离开妈妈

控制后选择了不一样的道路。而狼同

时选择了跟小红帽不一样的道路，并

从小红帽的视野中消失，表现了狼和

小红帽对立的消失，实际上描述的是

随着太阳慢慢的升起，逐渐驱散开云

雾，取而代之的是实力强大的光芒四

射的太阳(妈妈的形象存在在故事中

这一主角缺失的部分)。
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随后故事进入高潮，经典版

本中，狼吃掉外婆。随着时间的发

展，太阳的热量进一步变弱成为红

色的落日，外婆应该是下午时分太

阳的隐喻，表现为太阳势力的削弱

(外婆的形象)及乌云的重新出现(狼

的出现)，因而这里实际上是古人在

描述一场乌云与太阳的斗争。紧接

着狼伪装成外婆并和小红帽有一次

简短的谈话，然后吃掉小红帽。这里

实际想描述的是第一次乌云吞并太阳

后，因为太阳的光芒强大所以可以透

过乌云，使乌云也具备一些太阳的形

象，即狼吞食外婆后并伪装成外婆的

描述。同时小红帽作为太阳的形象再

次出现，并与狼进行交谈，实际上想

描述的是太阳脱离乌云又重新被乌云

吞并的斗角。因为古人缺乏对太阳的

真正认识，在他们的意识中被吞并的

太阳(外婆)重新出现可能也表示为另

一个太阳(小红帽)。

最后故事进入尾声，猎人即

人的形象开始出现，猎人路过外婆家

听见了狼的呼噜声，聪明的发现了在

破绽，杀死了狼并救出了外婆和小红

帽。它其实表达的是人们对太阳战胜

乌云的祈求，在地上人的祈求下太阳

(小红帽和外婆)最终成功冲破乌云并

闪耀天穹的景相。

而黑童话版本中，狼想要杀

死接受妈妈命令去杀死外婆的小红

帽，以报达外婆曾经对狼的救命之

恩。实际上描述的是在自然规律中，

乌云总是更多的存在于上午(小红帽)

与下午(外婆)，因为正午(妈妈)的太

阳力量强大。而上午的太阳即将发展

成正午的太阳，所以乌云(狼)自然跟

下午的太阳(外婆)结成联盟，而上

午的太阳(小红帽)因为即将变成正

午的太阳(妈妈)，所以她们的利益

一致，也会结成同盟。于是在故事

中表现为小女孩听从了妈妈的建议准

备毒死外婆，而狼就准备要杀死小红

帽，进而破坏妈妈的计划。故事的结

局是猎人出现，杀死了准备吃掉小女

孩的狼，表现为乌云的散去(狼的死

亡)，小红帽准备杀死外婆(代指不

久后的落日)。猎人的形象在这个故

事中实际上是帮助了妈妈完成了杀死

外婆的愿望，同时他保证了小女孩与

妈妈权益。它实际上是在记录古时的

人已经肯定了落日的作用，因为它是

为了明天太阳的重新升起，所以它整

个描述的就是太阳的升起、与乌云的

斗争、重见天日、落日、次日太阳升

起的循环，小女孩在落日中的形像就

是为次日的旭日埋下伏笔。

血腥版本最直接地进入高

潮，小红帽存在的形象就是落日，因

为血腥版本的开篇中就没有多少对清

晨的描述。乌云(狼)将下午的太阳(

外婆)切成片，血倒在杯中，让小红

帽(落日)食用，并最终将小红帽吃

掉。它实际上描述的就是下午的太

阳(外婆)被乌云(狼)吞噬，血腥的红

色场面其实是对傍晚火烧云的描述，

小红帽被吞食实际表述的就是太阳在
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乌云中形成火烧云并再也没有冲出云

团，直接落日进入黑夜的景相。所以

整个血腥版本只所以看起来血腥，是

因为体现的就是古人对傍晚时分太阳

的光芒把天空中的云朵染成血色，形

成火烧云景相的记录。综上言之，按

照比较神话学派的观点，因为语言在

发展过程中的分化和对某些名词的定

性。虽然三个版本故事脉络虽有所不

同，但其实都是在讲述太阳与乌云斗

争及时间发展的过程，只是描述事物

发生的时间、过程和结果稍有不同。

三、 结构主义对小红帽故事
的分析

结构主义强调打破文本的限

制,将故事的剧情打碎,从中拣取事

件,然后再将破碎的事件有意识的

排列成二元对立的结构。该学派强

调，神话传说中包含着数对不可调

和的矛盾，而每次矛盾都需要一个

中介物来中立，然后构成剧情开成

神话。首先，我们用表格的形式分

析经典版的二元结构。

对立领域 一方面 另一方面 中介物

生命力 生命旺盛 衰老 红帽

对母亲的权力 口头的承诺 实际的背叛 自我反省

男人的形象 阴险邪恶 光明正义 枪

在经典版中我们可以看见，

故事的女主角是小红帽和她的外婆。

通常的故事传说中女主角具有唯一

性，而此处我们看见存在小红帽和

外婆两个角色，且两者之间相连接

的妈妈的形象长期缺失。其实小红

帽、外婆、妈妈三个角色都代表了

一个要素,即母系社会的权力。外婆

的权力会自然过渡给妈妈，然后过渡

给小红帽，于是妈妈于外婆之间的斗

争就显得更为直接，小红帽与外婆的

关系便得到了相对的缓和。但小红帽

在成长的过程中，迟早都会取代外婆

成为权力的所有者，这对矛盾同样是

无法调和的。于是我们看见故事在开

头就交待的中介物，小红帽之所以叫

小红帽，就是因为外婆送给她了一顶

红色的帽子，她特别喜欢于是总是戴

在头上，因而被人们称为小红帽。这

顶红色的帽子作为中介其实就是外婆

为了暂时缓解孙女对其手中权利的矛

盾而采取的权宜之计，而且红帽又确

实转移了孙女的注意力，与外婆达成

一致，使故事剧情顺利发展下去。

其次，小红帽在故事的开头

答应妈妈走大路，而在剧情的实际
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发展中却违背了对妈妈的诺言走了小

路，因而才引发了整个故事。我们可

以看到，前面已经交待了母性社会里

面权力递交的现实。外婆对妈妈具有

母亲的权力，妈妈对小红帽也具有母

亲权力。小红帽对妈妈母亲权力的反

抗的实质上危及了母亲及外婆的现有

权力，因而最终外婆以狼的形式出现

(狼吞掉外婆并伪装成外婆)将小红帽

吃掉，作为对她反抗权力的惩罚。最

终，以故事结尾中小红帽自我反省为

中介，将这两个矛盾调和。

最后是男人的形象。随着社

会生产力的发展，在母系社会里面，

男性的地位和作用越来越明显，并总

是觊觎着女性的权力。于是故事中的

狼(男性的形象)通过花言巧语去迷惑

小红帽反抗母权，引发母性权力内部

斗争，并时时刻刻想要吃掉小红帽(

未来的母权代表)以推翻母系社会，

自己掌握权力，此时男人的形象是

邪恶与阴险的。但同时，最后扭转

局面救出小红帽，杀死灰狼的恰恰

是另一个男人形象-猎人。猎人亲手

杀死狼，并救出了小红帽和外婆，实

际上描述的是故事脉络发展下，男人

最终充当了保护女人，权力拥有者的

角色。而这一矛盾的中介就是枪，枪

表示着对现有权力的拥有，狼代表的

是母系时代男人的形象，杀死狼更表

现的是对过去时代男人形象的终结，

以及对新时代(父系时代)男人正面形

象的确立。

黑童话版本的二元对立表格：

对立领域 一方面 另一方面 中介物

人性 妈妈的恶 外婆的善 遗产

对母亲的权力 小红帽的服从 妈妈的反抗 外婆的死

男人的形象 狼的善 爸爸、约翰

这是一个缺少中介或中介都

在故事发展之外的版本，在这个故

事中我们能够看到的剧情远远简单于

经典版本。其中第一对矛盾便是妈妈

为了争夺遗产要杀死外婆体现的恶，

遗产只是一种代指，本质上它要反映

的仍然是一种权利的移交。而外婆之

前对狼的解救又是一种善的体现，它

表现了母性对生命的爱，并与妈妈的

恶构成一对矛盾。用物质来代指权力

实际上反映了商品经济的发展，表现

了人对物质的欲望及人本性之间的矛

盾。妈妈将会得到的遗产是这对矛盾

的中介，遗产会传递外婆对妈妈及小

红帽的爱，提供给他们良好的物质生

活，并会满足妈妈的恶。
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其次，小红帽内心知道妈妈

要毒害外婆，却仍然听从了妈妈的

嘱咐，是对母亲权力的服从，而妈

妈毒害外婆就显然是对母亲权力的

反抗。其实外婆、妈妈、小红帽代

表了母系社会权力发展的三个阶段，

即当权者与继权者之间不可调和的矛

盾。最后的结果只能以外婆的死，妈

妈和小红帽得到外婆的遗产，达到愿

望而告终。

最后是男人的形象，最先以

小狼崽的形式出现，故事本身就预

设了它会被猎人杀死(父系社会的男

人形象)，出于母爱外婆救了被猎人

抓住的小狼崽。在故事的最后，狼

为了报恩所以要吃掉想杀死外婆的

小红帽,但最终被猎人杀掉。这里包

含了一对复杂的矛盾，狼喻指母系社

会下被母系权力保护的男人形象，在

父权与母权斗争的发展历程中，随着

男人权力的壮大，自然会取代女性的

权力。所以母系社会的女性会自然保

护该模式下的男人形象(狼)，但后起

的男权会自然更替掉自己旧的形象，

在故事中即表现为猎人杀死狼。故事

并没有交待结局，说明整个社会实际

上处于一个交替期，无法预知未来社

会的实际走向。

血腥童话版本二元对立表格：

对立领域 一方面 另一方面 中介物

智力上 小红帽的愚蠢 狼的狡猾 猫

这是一个剧情最短，而且二

元对立的矛盾最少的版本。在这个

故事中，妈妈没有想杀死外婆，小

红帽也听取了妈妈的警告，从未违

背。只是狼显得太狡猾聪明，它选

择了绕开小红帽行走的路，率先到达

外婆家血腥的吃掉外婆，并诱使小红

帽吃掉外婆的肉和血，然后再将小红

帽吃掉。在这里面猎人的角色是缺失

的，故事的结局就是狼吃掉外婆和小

红帽。同样，狼仍然是男人的形象，

狡猾而邪恶，外婆和小红帽同样代表

了女性权力，狼要吃掉他们喻示的是

男人的权力代替母系权力。猫的形象

是一个调合物，它没有狼实力强大，

也没有小红帽那么愚蠢，它代表的应

该是在两种权力交替的过程中女性心

中的自我意识，但它实力太弱小了，

所以根本无法在这场权力的角斗中起

到任何作用，最终也没有影响故事剧

情的发展。
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浅谈对外汉语教材的趣味性浅谈对外汉语教材的趣味性

Brife Talk about Interests of Textbooks onTeaching Chinese 
as a Foreign Language
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【摘要】【摘要】对外汉语教材大多缺乏趣味性,这是大家的共识。本文分

析总结了汉语教材缺乏趣味性的原因，并在此基础上，就如何增强对外汉

语教材的趣味性提出了几点建议和意见。

【关键词】【关键词】对外汉语    教材    趣味性

Abstract : As it’s known, Most textbooks on teaching Chinese as a foreign 
language are short of interests. This essay analyzes and summarizes the reasons for this. 
What’s more, it also gives some suggestions on how to make the textbooks more interesting.

Keywords : teaching Chinese as a foreign language;  textbook;  interestedness



 54    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

对外汉语教材作为对外汉语

教学的一个基本而重要的组成部

分，历来受到国内外汉语学界的高

度重视。

和其他教材一样，对外汉语

教材的编写也主要遵循实用性、实

践性、趣味性和科学性等原则。而

在众多原则中，我们特别重点提出

趣味性原则。这一原则要求教材设

计和编写过程中要尽最大可能来增

强教材的趣味性，想方设法让学习者

感到教材的内容既有趣又有用，教材

的形式既赏心悦目又方便实用。所谓

教材的内容包括课文、词汇、语法、

注释、翻译、练习等，所谓教材的形

式是指教材的封面设计、体例篇幅、

字体字号、插图照片、装帧用纸、印

刷效果等。

语言教学，特别是在与交际

活动相脱离的情况下，普遍显得内

容枯燥、形式单调，很难引起学生的

持久兴趣。外国学生素来就有“汉语

难学”的看法，如再加上死气沉沉、

缺乏幽默感的汉语教材，他们就会产

生难上加难的感觉了。当然我们不可

否认，现有汉语教材已有很多优点，

但是目前总体上还是“严肃有余，活

泼不足”。

国外的语言教材都非常注重

教材内容的趣味性，内容生动活泼，

语言幽默风趣。在国内虽然很多学者

也一直提到应该重视趣味性，但落实

到教材编写时，往往内容平淡单调，

反映的生活面很窄，内容深奥，生词

太多，有时还拉长面孔进行说教。

1.教材缺乏趣味性的原因1.教材缺乏趣味性的原因

关于教材缺乏趣味性的原因,

已有不少论述。刘颂浩在《我们的

汉语教材为什么缺乏趣味性》一文

中归纳出最有代表性的四种观点:方

向有误、重视不够、了解不够、能

力不够。其中前两者只考虑了编者

的因素,后两者则把学习者的因素加

了进来。

①“方向有误”：“方向有

误论”的产生是由于早期受政治因

素的影响，特别是“左”的思想干

扰，把语言教学当成了传达政治思

想的一种手段。到后来人们虽然摆

脱了“左”的思潮的影响，汉语教

材却又陷入了另一个误区，即所谓

的“弘扬倾向”，认为对外汉语教

学要弘扬中华文化。

②“重视不够”：赵金铭指

出,对外汉语教材的两大致命伤是“

教材内容没意思”和“词汇太多”

。他随后指出:“选材是教材编写中

十分重要的环节,时至今日依然未能

引起人们的足够的重视。”但实际

上教材的趣味性早已得到了人们的

足够重视，只是努力的结果不容乐

观而已。

③“了解不够”：这一理论

主要强调了学生兴趣的重要性。认
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为趣味性的实质是学生是不是觉得

课文有趣。从理论上说,只有对学习

者的兴趣点有足够的了解,并且针对

这些兴趣点编写教材,才会对学习者

产生吸引力,让他们觉得教材有趣。

比如我们可以增加中国社会文化、

留学生日常生活、个人信息等方面

的内容，此外，幽默、笑话等也是

很好的题材。

④“能力不够”：“能力不

够”指的是学生(特别是初级学生)的

语言能力不够。因此要在词汇语法严

格受限的情况下,编写出趣味盎然的

课文,的确是一件非常不易的事情。

2.如何提高教材的趣味性2.如何提高教材的趣味性

要解决教材的趣味性，根本

在于教材的内容必须是学生想学的或

想要了解的，与培养交际能力紧密相

关的。这样的教材才能真正地、长久

地吸引学生，才有生命力。初级阶段

主要教一些交际性强、实用性强的语

言材料，并注意练习的多样化和启发

性。中高级阶段则要通过语言学习介

绍中国文化和中国社会，特别是青年

人最关心的问题，并让他们直接参与

讨论，发表自己的看法。

 有人把儿童的母语教材中

有趣的东西搬到对外汉语教材中,使

成人教材“稚化”,把第一语言和第

二语言的教学混为一谈。有人把提

高趣味性理解为讲几个笑话、讲几

句调皮话、讲几个幽默故事,这些内

容往往和教学内容不搭界,其结果是

教师拿自己开心,学生反而没什么反

应。有人以为趣味性就是大讲古代

寓言、历史传说以及诗句、格言等,

由于文化上的差异,再加上这些文化

远离当今的中国现实、远离留学生

的学习目的,学生往往难以理解,不

觉有趣反觉无聊。这些现象的出现

是为什么呢？道理很简单,中外在趣

味性上存在着很大的差异 ,我们觉

得可笑的东西外国人未必都能理解和

欣赏。而学生们的不同国籍、不同文

化背景 ,使得他们之间也难以在教学

内容等方面具有共同的趣味性。有时

我们还会误入外国人的文化禁区,这

样不但没有提高趣味性,反而还会发

生文化碰撞。

针对如何提高教材的趣味

性，笔者具体归纳如下：

① 内容的趣味性和实用性，

并且要有一定的思想深度，给学生想

象的余地。例如课文的内容应当是丰

富多彩、生动有趣的。好的文章能吸

引学生一口气读下去，甚至达到废寝

忘食的地步。最好能以贴近当代中国

现实社会生活的内容为主，内容能满

足学生的需要就会引起他们的兴趣。

假如内容远离学生的实际生活，当然

引不起学习兴趣。“语言材料的实用

价值是教材趣味性的重要因素”。“

趣味性与实用性是分不开的，越是实

用的内容学生越感兴趣”。“实用性

是趣味性的基础，不实用的话题，也
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谈不上趣味”。此外，强调内容的思

想深度，是因为学生的汉语水平虽然

很低，但思维能力往往不亚于老师。

缺乏思想深度的课文会使他们觉得乏

味、无聊。因此要多编一些富于哲

理、引人深思、有嚼头的课文。文中

有些话不必说透，有些文化差异也可

不加注释，为师生留下思考和讨论的

余地，激发学生学习汉语的兴趣。 

② 要有人物、有情节、有明

确的语言环境。学生的言语活动是

否正确得体，不应仅仅看是否合乎

语法，还要放在一定的语境中来判

定。因此，“课文中有人物、有情

节、有明确的语言环境不仅是趣味

性的需要，更是学生掌握言语进行

交际的需要”。出自真实自然情节

中的言语内容，能引发学习兴趣，

增强记忆。

③ 形式的多样性。课文的形

式要多样，可以有对话、叙述、短

剧、议论、小说、新闻报道、散文

小品等多种文体；课文题材和语言风

格的多样化，如课文中适当穿插一些

民间故事、历史传说，有文采、轻松

幽默、令人发笑的语言等；练习和作

业的形式多样化，有些教材的语言训

练方式过于单调，形式也缺少变化，

全书自始至终都只有替换、造句、填

空、回答问题等少数几种形式。训练

方式应该多样化，应该符合青少年的

认知心理特点，我们要向他们提供富

有启发性、益智性、挑战性和趣味性

的训练方式和练习内容。

④ 语言的生动性。教材中的

语言既要规范、简练，又要生动活

泼，风趣幽默，切忌出现说教性的

语言，也不宜过多地运用汉语成语

和其他过于晦涩的语言。 

⑤ 关注世界级的话题和普遍

性的文化，同时加大中国文化的含

量，多方面介绍目的语文化。课文

的话题应广泛涉及伦理道德、男女

平等、环境污染、贫富差距、国际

局势等国际社会普遍关心的世界级话

题，使学生一接触就能发生兴趣。教

材应表现全人类共同的理想和愿望，

共同向往的真善美的人和事。“语言

教材应多考虑人们的文化通感，要让

学习者在学习汉语时感到人文性，从

而使汉语走向国际社会”。外国人学

汉语的目的虽然因人而异，但大都希

望了解中国的社会、历史、文化、风

俗习惯等等，因此教材要体现中国特

点，使学生在强烈的兴趣中学到语言

技能。教材内容要逐步加大文化内

涵，中高级阶段要通过语言学习介

绍中国文化和中国社会。

⑥ 美观的设计。直观教学法

是形象、有效、富于趣味性的教学

法。我们的汉语教材设计应当是图

文并茂、别具匠心、令人爱不释手的

精美印刷品。版面设计新颖，插图有

趣，改进版面形式，充分利用图片在

基础汉语教材中的作用，对增强教材

的趣味性是有所助益的。 
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需要说明的是，教材内容的

趣味性并不等同于表面形式的娱乐

性。有些编写者为了突出趣味性，

有意地编进了很多笑话、幽默、相

声、绕口令等等，其实这是对趣味性

原则的肤浅理解。幽默性文章只要符

合编写大纲的要求，完全可以适当选

用，但从本质上看问题，教材的趣味

性必须与科学性、实用性和针对性相

一致。越有科学性、针对性和实用性

的内容就越能吸引人，越有趣味性。

我们绝不能舍本逐末，为追求表面的

趣味性而牺牲更重要的原则。

结论结论

学习过程中的愉悦感、成功

感和自信心，是外国学生学习汉语的

动力之一。应当把学习汉语的长远、

潜在的需要，最终落实在调动学习者

的学习兴趣上，变被动学习为主动学

习，使学习的过程充满快乐和创造。

当然，我们也应清楚地看

到，趣味性原则并不是孤立的,它是

和对外汉语教学的其他原则紧紧地

联系在一起,依附于对外汉语教学的

其他原则的,特别是与实用性、交际

性、针对性等原则相伴随。教材的

其他方面做得不够好,就很难甚至无

法做到趣味性。因此，对外汉语教

材的编写在注重趣味性的同时，亦

要兼顾其他相关原则，以使教材水

平得以不断提高，充分满足汉语学

习者的需求。



 58    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

参考文献参考文献

[1]李泉. 对外汉语教材研究.北京：商务印书馆，2006. 89-92

[2]裴维襄. 对外汉语教学的趣味性. 天津市工会管理干部学报，2001

[3]王强. 浅谈汉语教学中的趣味性原则. 和田师范专科学校学报，2008

[4]刘颂浩. 我们的汉语教材为什么缺乏趣味性. 暨南大学华文学院学报, 

2005

[5]孟国. 趣味性原则在对外汉语教学中的作用和地位. 语言教学与研究, 

2005



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   59

 关于对泰汉语教学的几点建议及对外文化输出辅导的几条原则 关于对泰汉语教学的几点建议及对外文化输出辅导的几条原则

一台泰国中小学生汉语演讲比赛和中华文化才艺大赛观后的思考一台泰国中小学生汉语演讲比赛和中华文化才艺大赛观后的思考

The principles about several suggestions and foreign cultural output 
guidance for teaching Chinese in Thailand——Thinking of a Chinese 
speech contest and the Chinese culture from the primary and middle 

school students in Thailand

覃  觅覃  觅

Qin Mi

摘要摘要

在国际经济全球化文化多元化的大背景下，“汉语热”在泰国蓬勃

发展，“汉文化”也随之风生水起。在汉语和汉文化输出的初始阶段，

难免会有生涩的感觉，这就需要我们语言文化工作者在实践中不断地学

习——总结——再学习。文章针对一台泰国中小学生汉语演讲与中华文化

才艺大赛存在的若干问题，提出几点建议和原则：即在对泰汉语教学上，

一是要认真研究汉语与所属国母语的语言系统对应规律；二是要加强“

读、讲”的停顿和语调变化训练；三是在文稿写作选题范围要丰富，选材

要注重“俗”与“新”相结合。在对外汉文化输出辅导上，要注意讲究“

形神兼备”、“错落分布”、“适龄适度”等三个原则。

关键词关键词：泰汉语教学；中国文化；教学建议；原则
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Abstract

 The background of international economic globalization and cultural diversifi cation, 
Chinese learning is becoming more and more popular, the neighboring Thailand is no 
exception, “Chinese culture” is also popular. In the initial stage of Chinese and Chinese 
culture output, will inevitably be obstructed, and this requires us to language and cultural 
workers in the practice of continuous study – summary –study, This paper aiming at the 
existing problems of a primary and middle school students of Thailand Mandarin and 
Chinese culture contest, puts forward several suggestions and principles in teaching Chinese 
in Thailand, fi rst is to study Chinese and the country of the native language system 
corresponding rules; second  is to strengthen the “read, speak” pauses and intonation 
training; The third one is the writing background in the manuscripts to be rich, selection 
should pay attention to “vulgar” and “new” combination. In the Chinese cultural output 
counselling, pay attention to “vivid”, “random” and “age appropriate” three principles.

Keyword: Teaching Chinese in Thailand ; The Chinese culture ; suggestions  ;  Principles
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有幸参加了清莱皇家大学国

际实习 (international internship Program) 
项目的“汉语演讲比赛和中国文化才

艺”大赛的评委。实习的对象是云南

楚雄师范学院的学生，“汉语演讲比

赛和中国文化才艺”大赛是他们实习

成果汇报的一种形式。这一次汇演，

可以说是他们汉语教学工作及中华文

化推广的一个总结。通过这次文化展

演比赛，我们从中可以感受到汉语在

泰国的推行的基本概貌，也体味到泰

国人民对汉语、汉文化学习的心态与

热情。下面我谈谈自己的几点感受：

一、成功的体味一、成功的体味

1．“汉语之花”绽放于泰国

大地

参加这次活动的有泰国清莱

府辖区内的18所中小学，参赛师生

达400多人，其中参加汉语演讲比赛

的 28 人，其中小学选手17名，中

学选手12名。另有400多学生参加了

中华才艺18个节目的汇演。这些参

赛选手，基本上都能比较流利地运用

汉语进行演讲和报幕。在演讲的内容

中，透露出他们对汉语的热爱，对学

好汉语的愿望，以及对留学中国的期

待和向往。有位小学生选手《我的梦

想》的演讲中，表达了他的愿望。“

我的愿望是当一名汉语老师，我要

努力学好汉语，以后我要到中国去

留学”。另一名选手在她《假如我

是一名导游》的演讲中，立志学好

汉语，以便能更好地为中国游客服

务，让更多中国游客在泰国得到最

好的服务。更让我们感动的是一名

小学二年级选手，年龄才8岁。按抽

签顺序他应是第二个出场，但是由于

自己没有准备好，将他安排最后一个

登台。在舞台上，他双手捧着讲稿，

用带有生涩而又腼腆的声音，读完了

全部内容。我想，这孩子，应该是才

学汉语不久，或许也是第一次登上舞

台，我想第一次亮相就敢于面对如此

盛大而隆重的舞台，并念完讲稿，已

经难能可贵了。我为他这样的努力感

到由衷的敬佩！

2．“中华文化元素”受宠于

泰国民众

中华文化才艺参演比赛，在

一片热烈和喜庆的氛围中进行。从

整个会场的布置到选手们的着装打

扮，无不体现中华元素的存在：会

场四周全然是“中国红”的色调，

挂满红灯笼、中国结，舞台背景也

是大红色的幕布，灯光色彩也是红黄

相间映射；选手们身穿红旗袍、白丝

暗花唐装、土灰色汉服、淡蓝花仙子

裙袂等；他们演唱《明月几时有》、

《月亮代表我的心》歌曲，他们展示

《太极拳》，他们表演《荷塘月色》

、《茉莉花》、《远方的姑娘嫁给我

吧》、《月满西楼》等舞蹈，演绎《

白雪公主》话剧……这些表演，其中

还体现我国少数民族风情和特色地域

文化的味道。如云南彝族舞蹈《采花
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姑娘》、西北风味的舞蹈《辣妹子》

。所有这些氛围，让我根本感受不到

这是在异域的土地，而是置身在国内

的特定文化场所。

3．“中国文化使者”受誉于

泰国广大师生

这次比赛，可以说是中国留

学生的实习汇演，也可以说他们是“

中国文化使者”展现。这些中华元

素，是他们在异域用辛勤的汗水浇

灌出的绚烂花朵，是他们用聪颖的智

慧剪辑出的华彩乐章，是他们用青春

的热情培育出的深厚友谊。我们从参

赛选手的文辞中，抒怀了他们对我们

这些老师的爱戴与敬重，从我们年轻

老师的笑脸中，感受到他们在异域教

授后获得的喜悦，体味到他们见到泰

国学生在舞台上演绎“中华元素”的

骄傲。不仅是学生，还有实习学校的

老师、领导，在学习学校的老师和领

导，都给他们以不尽的爱护和关怀、

无私的帮助和教诲。这一切，是一种

荣誉，但更是一份情意绵绵的情怀，

跨越过度的情怀。我们的学生说，学

习、实习结束了，就要回国了，但是

他们毕业后，还是要找机会回到这个

让他们充满浓情的地方。

二、汉语教学与文化辅导跟二、汉语教学与文化辅导跟

进思考进思考

我们的实习生实习结束了，

他们所在学校的教育教学工作还在继

续，接下来还会有另一批留学生继续

这份工作。透过这个舞台，我们感受

到成功的背后，也还隐藏着诸多值得

探讨的课题。

（一）对泰汉语教学的问题

汉语教学，是一个永恒的话

题。不仅在国内的语文教学，还是在

全世界的汉语教学，都会随着时代的

发展而与时俱进的跟进。在此，不想

做专题深入的探讨，只想就实习汇演

存在的一些问题进行交流。通过这些

中小学生的演讲，从参赛选手的展现

出的汉语情况来看，我们还是发现一

些值得我们老师注意的问题。

1．提高泰国学生母语与汉语

语音系统的偏误识别。

从29个学生的演讲中，我们

发现一个共同的规律，那就是他们普

遍没有注意汉语语音的标准度。提出

这个问题，并不是对老师和学生的苛

刻，而是我们从他们的语音表现中，

并没有感受到他们对汉语语音的“专

注度”，而是一种随意的感知流泻。

学习一种新语言，对语音的刻意纠正

与任其按照母语情景随意流泻泛滥，

作为关注语言的人来说，是不轻易间

可以体味出来的。我们汉语老师，务

必熟悉汉语的语音系统，同时也得熟

悉泰语的语音系统，在第二语言习得

与教学中，必须探寻两种语音的对应
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规律和偏误情况。汉语与泰语声母系统相比，声母有以下差异：

（1）中辅音（声母）字母

（2）高辅音（声母）字母

（3）低辅音（声母）字母（1）

（4）低辅音（声母）字母（2）
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从以上汉泰辅音数量和辅音

类型比较上看，汉语普通话中全是

单辅音，没有复辅音。汉语有22个

辅音，泰语则有32个辅音。汉语共有

22个辅音，其中21个可充当声母，还

有ng[ŋ]不能做声母只能做韵尾的辅

音。泰语的辅音分中、高、低三组，

这三组辅音与元音相拼时，在不同的

情况下有不同的声调规则。泰语有辅

音字母44个，由于部分字母发音相

同，实际上泰语辅音音位只有32个，

有21个单辅音，共有9个浊音：[b]

、[d]、[m]、[ŋ]、[l]、[v]、[j]

、[r]；12个清音：[p]、[ph]、[t]

、[th]、 [th]、[ch]、[k]、[kh]

、[f]、[s]、[h]。除单辅音外，泰

语中还有11个复辅音： [pl]、[phl]

、[pr]、[phr]、[tr]、[kl]、[khl]

、[kr]、[khr]、[kw]、[khw]。泰语

复辅音，发音时由第一个辅音很快地

滑移到第二个辅音，中间没有间隔。

复辅音前一个辅音都是清塞音，后一

个辅音不是 [r]、[l] 就是 [v]。另

外，泰语还有 [m]、[n]、[ŋ]、[p]

、[t]、[k] 6个尾辅音。

从发音部位来看，汉语有舌

尖前音（z [ts]、c  [tsh]、s [s]）

、舌尖后音（zh [tʂ]、ch [tʂh]、sh 

[ʂ]、r [ʐ]）、舌面音（j [tɕ]、q 

[tɕh]、x [ɕ]）和舌根清擦音（h [x]

）而泰语中没有这些音，只有舌尖中

音ส ศ ษ [s]、舌尖中音จ [c]、ฉ [ch] 

和声门清擦音ห [h]。泰语中有喉音อ 

[？]、浊舌尖齿根音 ด ฎ [d]、浊唇

音บ [b]；汉语中没有这些音。

从发音方法上看，汉语辅音

声母中清辅音占优势，浊辅音较

少，22个辅音中只有m [m]、n [n]

、l [l]、r [ʐ] 4个；而泰语中浊

辅音声母较多，占整个单辅音中数量

的一半以上。汉语的三对塞音和三对

塞擦音都是清音，只能以送气与不送

气为特征相互对立，起区别意义的作

用。泰语有清/浊辅音，浊辅音声母

较多，有4对浊辅音声母。此外，泰

语的送气辅音没有汉语的送气辅音

气流强，因此而造成语音的差异。

韵母和声调的差异在此不赘

述。

2．加强“读、讲”的停顿和

语调变化训练

我想，这些参选选手，在上

台比赛之前，我们的老师是经过精

心指导的。但是，选手们在台上的

表演可谓千篇一律：那就是通篇背

下，期间基本没有任何的停顿，没

有语气的转换。从书面表达形式来

看，泰文是没有句号的表达，通篇一

气呵成，在诵读的过程中，是根据意

群节奏来寻找音部的停顿和变化，这

跟汉语的文言文是一致的。在我们还

不熟悉泰语的时候，是不知道该在什

么地方停顿的，同样道理，泰国学生

在还没有熟悉汉语的情况下，也是不
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知道该在哪里断句。这就需要我们老

师的指导。我们暂且不想对选手们提

出太高的要求，但是，不管是“读”

，还是“说”，再到“讲”，语句都

是需要停顿和换气的，即便是背诵，

也是如此，到该停顿的时候还是要停

的，至于停多久，那是选手对语言的

理解和根据他们表达的需要而定。可

是，29名选手为什么出现如此一辙

的“一气呵成”，我想这跟我们老

师的指导不无关系。

3．文稿写作选题范围要丰

富，选材要注重“俗、新”并重。

这次汇演，不论是汉语演讲

还是才艺表演，不管从形式上看还

是从内容的选择来看，都比较单调。

出现这种单调的局面，责任不在选

手，主要在我们的指导老师。经过

对节目的梳理，我们发现，内容的

千篇一律。小学生组的17篇汉语演

讲题目，其中5人讲是《我的家庭》

，7人讲《我的学校》，2人讲《我

的爱好》，2人讲《我的梦想》，1

人讲《那件事》；中学生组，12名

选手，他们的题目，有3人讲 《假

如我是一名老师》，2人讲《假如我

是一名医生》，还有就是《假如我

是一只小鸟》、《假如我是一名导

游》、《假如我是一朵雪花》、《

假如我是一名画家》、《假如我是

一只海鸥》、《假如我是一滴水》

、《假如我是一名小偷》。通过这

些题目，我们不乏看到，表达上的“

模式化”，缺乏变化；另外，内容的

选择也比较单调，不是歌颂老师、就

是赞美医生的，即便其他的题目，也

很难逃出是以对老师、医生、父母的

歌颂；表述方式上，也是我们传统的

认知范畴。如把老师比喻成蜡烛、园

丁、工程师……歌颂老师的辛勤耕

耘、无私奉献、照亮了别人燃烧了

自己……这一切，都是我们传统惯

性的认知模式，没有新意，缺乏创

造，也不符合所在国的认识习惯。恰

恰相反，象《假如我是一只小鸟》、

《假如我是一朵雪花》、《假如我是

一滴水》这样的选题脱颖而出，获得

了比赛的奖项。另外，从题目中，我

们还发现有歧义或误导的倾向，如《

假如我是一名小偷》。“小偷”本身

就是负面的形象，受到社会的憎恨和

唾骂，以这样的标题想“出奇制胜”

夺得评委和观众的青睐。但是，这样

的“奇”并非获得正能量的效应。其

实选手要表达的是，假如他是一名“

小偷”，他要偷走小朋友的心。其实

就是假如他是一名老师，如何去赢取

小朋友的心灵罢了。

（二）对文化艺术的指导问

题

文化艺术素养，应是人文素

养的范畴。我们在汉语教学的过程

中，无形之中会对异域学生进行中

华文化的传授。一名老师的文化素

养，会一直贯穿着他的日常教学过

程，也是他们获取自信和尊敬的重



 66    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

要元素。一个老师在异域的表现，

往往不代表他（她）一个个体，而

是代表其国家这一代人整体的文化

素质和人文品味。因此，一个外籍教

师，他对本民族的文化气质和文化精

神的领会，至关重要。只有民族特色

的文化，才是富有生命力的文化，也

只有民独具族特色的文化才是超越国

界的艺术。因此，我们在文化输出指

导上，要注意几个原则：

1．要注意文化艺术表现的“

形神兼备”性原则。

何谓“形神兼备”？“形”

，可以理解为形式、方式或形态等，

就是文化展现的样式。“神”就是内

涵、意蕴、精神，也就是一种身心对

文化艺术的感悟和体验。我们老师在

进行文化输出和指导的时候，务必注

意“形”与“神”的结合，先“形”

而后“神”。先给外国学生一种形象

的感受、形态的展示、形式的铺陈、

方式的表达，在他们基本理解“形”

之后，重在“神”的感悟和体验。这

才是考量我们一名对外文化艺术传授

工作者的技术指标。比如，这次中华

文化艺术比赛，唱歌的两名选手，

他们站在舞台上，脚步始终没有移

动，只是身体机械地轻微晃动，低

着头，没有微笑，眼光没有形成与

观众交流，也没有相应的肢体语言

辅助表达。舞蹈的表演亦是如此，

演员们的面部表情非常僵硬，肢体

动作也很机械。该柔和的时候柔和

不起来，该泼辣刚劲的时候，力度

展示不出来，没有根据舞曲节奏的

变化来表现动作的感觉。我想，之

所以出现这样的情状，除了孩子们初

次登台的紧张之外，更重要的原因在

于他们对这些曲目背后文化的内涵缺

乏认识，也就是说缺乏对“神”的领

会。老师们在指导学生表演的时候，

没有跟他们讲解这些曲目背后的文化

内涵和文化背景。或许说，是不是我

们老师本身就缺乏这些这方面的文化

艺术素养，或是缺乏指导艺术展演的

技术和经验？

2．要注意艺术表现形式的“

错落分布”性原则。

艺术的天敌是什么？艺术的

天敌就是雷同与重复。艺术讲究性

情的表现，讲究心神相通、形神相

容、刚柔相合、音声相调。因此我

们在策划一个文化展演活动的时候，

一定要把握艺术整体表现的“错落分

布”。比如，节目品类要尽量丰富，

样式力求多元。诚如，在这次才艺表

演的形式上看，内容和形式也不乏单

调。18个节目，按照艺术种类分，也

就三类：舞蹈类、演唱类、话剧。其

中，歌舞1项，独唱2曲，话剧1幕，

其余的全是舞蹈。
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3．要注意内容选择的“适龄

适度”性原则。

适龄，就是文化艺术反映的

主体内容要跟表演者的年龄、身份

相符相称；所谓适度，就是艺术表

达信息的度和量要在对象的认知范

围内，不能背离或超出认知对象的认

知心理和认知能力。比如，此次表演

的18个曲目，大多数所表达的内容与

中小学生的身份不符，这些曲目的文

化内容，所承载信息的量和读远远超

出中小学生的认知范围。如歌舞《月

亮代表我的心》、话剧《白雪公主》

、舞蹈《远方的姑娘嫁给我吧》，这

些反映的都是青年男女的美好爱情故

事，孩子们在台上是“孩子干大人的

活”，显得极其不相称。舞蹈《茉莉

花》、《月满西楼》、《荷塘月色》

、独唱《明月几时有》等，其文化内

涵过于深重，孩子难以真正理解。在

没有理解的同时，又怎么能实现前面

的“形神兼备”性原则呢？而那些适

龄的主题内容，如孙悟空、哪吒、猴

子、兔子等人物和动物都没有展现。

因此，我们的老师在选择编排曲目的

时候，务必要深思熟虑。

三、结语三、结语

在当今经济全球化和文化多

元化共融的大背景下，在异国他乡

能感受到友邦的童孩投入这样的热

情，奉献了一场极具中华文化特色

的表演，着实令我感到欣慰。但是，

我们又通过对展演的总结，探寻一条

更行之有效的办法，用以指导我们今

后的工作，使得我们的工作更具有开

创性。因此针对此次中华文化艺术活

动，我们提出了两个方面指导的意

见，供我们的留学生参考。对泰汉

语教学上，一是要认真研究汉语与所

属国母语的语言系统对应规律；二是

要加强“读、讲”的停顿和语调变化

训练；三是在文稿写作选题范围要丰

富，选材要注重“俗”与“新”相结

合。在对外汉文化辅导上，要注意讲

究“形神兼备”、“错落分布”、“

适龄适度”等三个原则。
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